
Ci sono sapori che 
ricordano paesaggi, 
atmosfere, itinerari 
di gusto di cui 
conosciamo i segreti. 

Dal 1998 dedichiamo 
alle specialità gastronomiche 
calabresi un’accurata attenzione. 
Per portare sulla vostra tavola 
golosità d’alta quota.

www.fattoriasila.it
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Quello silano è un paesaggio suggestivo e spirituale, ma accanto a panorami che in-
vitano alla meditazione, la Sila regala prodotti di gusto. Fattoria Sila è incentrata 
sulla produzione di pregiate salse piccanti, paté, ortaggi ripieni, confetture, funghi, 
spezie che sono il risultato di una antica tradizione alimentare legata al territorio 

e di una accurata lavorazione nel massimo rispetto dei disciplinari produttivi. 
Tutti i prodotti Fattoria Sila, preparati con ingredienti semplici e gustosi, vanno perfetta-
mente d’accordo con le carni, il pesce, le verdure, ma impreziosiscono anche una semplice 
fetta di pane. La lavorazione artigianale, l’accurata selezione delle materie prime, tutte 
calabresi, garantiscono la genuinità e l’alta qualità delle linee di prodotto create per gli 
appassionati di gastronomia che desiderano portare a tavola i sapori di Calabria.
 
Sila landscape is spiritual and suggestive, but with panoramas inspiring meditation Sila offers precious 
products of quality.Fattoria Sila is a company that produces hot sauces, patè, stuffing vegetables, jams, mu-
shrooms and spices: the result of a strong alimentary tradition linked with the territory and of an accurate 
craftwork with the highest respect of production’s rules. Fattoria Sila products are made up with genuine in-
gredients, they can be used with meat, fish and vegetables or simply to season a slide of bread. The handcraft 
working, the careful selection of calabrian base produce and the controls of row, guarantee the authenticity 
and the high quality of production lines created for Calabrian gastronomy lovers.

Le paysage de la Sila en Calabre est spirituel et suggestif, à coté de ses panoramas qui invitent à la méd-
itation, la Sila offre des produits savoureux. Fattoria Sila est spécialisée dans la production de sauces pi-
quantes de qualité, de patés, de légumes farcis, de confitures, de champignons, d’épices qui suivent une 
vieille tradition alimentaire liée au territoire et à un travail soigné qui respecte rigoureusement les règles 
de production. Tous les produits de l’entreprise Fattoria Sila sont préparés avec des ingrédients simples et 
savoureux qui lient parfaitement avec la viande, le poisson, les légumes et se font désirer sur une simple 
tranche de pain. La production artisanale, la sélection soignée des matières premières, toutes calabraises, 
garantissent la pureté et la haute qualité des lignes de produits créees pour des passionnés de gastronomie 
qui souhaitent servir à table les saveurs régionales de la Calabre.

Un prodotto che conferma la volontà di imporsi sul mercato, pur non dimentican-
do i valori aziendali d’origine, anzi mantenendo la riconoscibilità della sua im-
magine, per un sicuro successo di vendite. Una struttura grafica che conferisce 
al prodotto una spiccata personalità. Un packaging che facilita la risconoscibilità 

a scaffale e l’uso del prodotto. Ingredienti genuini e gustosi e una filiera tutta Made in Italy.

A product that confirms its willingness to impose itself on market, not forgetting its corporate values origin, maintai-
ning the recognizability of his image, for a sure sales success. A graphic structure that gives a strong personality to  the 
product. A package that facilitates the identification on shelf and the use of the product. Genuine and tasty ingredients 
for a Made in Italy product.

Un produit qui continue de s’imposer sur le marché, en préservant les valeurs de la fabrication d’origine, et mieux encore, 
en donnant au produit une identité sûre, pour un succès de ventes. Une structure graphique qui confère au produit une 
personnalité remarquable. Un packaging qui facilite l’identification facile du produit sur l’étagère dans le magasin. Les 
ingrédients sont garantis naturels et goûteux, pour un produit entièrement Made en Italy.

Illustrazioni raffiguranti
gli ingredienti.Vasetto quadrato e trasparente

che garantisce una migliore
visibilità del prodotto.

Olio extravergine di olivaRestyling del logo
e nuovo design del packaging
che garantisce un’immediata

riconoscibilità a scaffale.
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“ Fattoria Sila produce e seleziona i migliori prodotti della tradizione calabrese. Le sue confetture 
sono confezionate con ingredienti genuini. La Dolcezza al peperoncino piccante è la soluzione ide-
ale per condire brasati, bolliti o “fine pasti” assieme a formaggi freschi, in particolare è deliziosa 
da spalmare sulla ricotta affumicata. Le cipolle calabresi sono rinomate per il loro sapore dolce e 
delicato. La Dolcezza alle cipolle rosse di Fattoria Sila è una conserva particolare che accompagna 
divinamente i formaggi molto stagionati senza sovrastarne l’aroma. Con questa confettura si pos-
sono accompagnare anche vari tipi di carni (maiale e cacciagione).
 
La Fattoria Sila séléctionne et produit les meilleurs produits de la tradition calabraise. Ses confitures sont confection-
nées avec des ingredients naturales. La confiture de piment est la solution ideale puor assaissonner de la viande grillée. 
Sur des fromages frais, elle est magnifique. Les oignons rouge de Calabria sont reconnus puor leurs saveurs doux et de-
licat. La confiture d’oignons de la Fattoria Sila est preparèe puor accompagner divinement fromages durs ou d’un gout 
fort. Cette confiture est utilisée aussi sur la viande bouillie ou sur le foie gras.
 
Fattoria Sila produces and selects the best Calabrian products. Its jams are made up with genuine ingredients. Its Red 
pepper jam is the ideal solution to dress fresh cheese and meat. Calabrian red onions are famous for their sweet taste.
Fattoria Sila red onion jam  is  delicate with ripe cheese and meat.

Ingredienti: cipolle, zucchero, aceto di vino, vino, uva sultanina, castagne, olio d’oliva, sale, cannella, chiodi di garofano, noce moscata, 
pectina. Correttore di acidità: acido citrico. Ingredients: onions, sugar, vinegar, wine, raisin, chestnuts, olive oil, salt, cinnamon, clove, 
nutmeg, pectin. Acidity regulator: citric acid. Ingrédients: Oignons, sucre, vinaigre, vin, raisin, chataigne, huile d’olive, sel, cannelle, clous 
de girofle, muscade, pectine. Correcteur d’acidité: acide citrique. Zutaten: zwiebeln, weinessig, wein, rosinen, kastanie, Olivenöl, salz, zimt, 
gewuerznelken, muskatnuss, pectina. Korrektor von säure: säure cydrik. 

CON CIPOLLE ROSSE CALABRESI - OTTIMA SU FORMAGGI STAGIONATI E CARNE_______

106 ml - 212 ml  - 314 ML

DOLCEZZA ALLA CIPOLLA ROSSA

106 ml - 212 ml - 314 ML

DOLCEZZA DI PEPERONCINI PICCANTE

Ingredienti: peperoncini piccanti, peperoni dolci, zucchero, limoni, sale, aromi naturali, pectina, aceto di vino. Correttore di acidità: 
acido citrico. 
Ingredients: red pepper, pepper, sugar, lemon, pectin, salt, vinegar, natural flavourings. Acidity regulator: citric acid, ascorbic acid. 
Ingrédients: piment, poivron, sucre, citron, sel, aromes naturels, pectine, vinaigre. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide ascorbique. 
Zutaten: scharfe pfeffer, suesse paprika, zucker, zitrone, salz, natuerliche aroma, pectina, weinessig. Korrektor von säure: säure cydrik. 

CON PEPERONCINO CALABRESE - OTTIMA SUI FORMAGGI FRESCHI________________

Oggi è la qualità ad essere premiata: occorre cura e professionalità per assicurare 
ai consumatori standard qualitativi di sapori e ingredienti.
Di seguito alcune delle testate giornalistiche che hanno segnalato Fattoria Sila 
negli ultimi anni.

“

Ingredienti semplici e genuini, selezione accurata delle materie prime e lavorazione ar-
tigianale sono capisaldi della produzione Fattoria Sila. L’azienda situata nel comune di 
Camigliatello Silano (Cosenza), si contraddistingue per l’accuratezza della proposta, in-
centrata sulla valorizzazione dei prodotti locali, trasformati in una ricca offerta di salse 
piccanti, confetture, ortaggi e funghi sott’olio, confezionati ancora oggi secondo le ricette 
di una tradizione antica e rigorosamente legata al territorio calabrese. Per buongustai e 
curiosi del gusto, non c’è che l’imbarazzo della scelta: dalla Stricata, un trito a base di olio, 
funghi e ortaggi, alle Cipolle di Tropea ripiene di tonno e peperoncino, dalle Olive schiac-
ciate alla Calabrese alla crema di rucola. A condizione di apprezzare il piccante: il pepe-
roncino rosso di Calabria è l’ingrediente principe della maggior parte delle preparazioni.

 
La Cucina - Corriere della Sera

Dicembre 2009
 

Funghi sott’olio e secchi, pomodori secchi, melanzane sott’olio, peperoncini secchi e sott’o-
lio, olive schiacciate condite con finocchietto e peperoncino, origano. 
Questi sono alcuni dei prodotti tipici silani che la Fattoria Sila (azienda specializzata nelle 
conserve) trasforma nello stabilimento di Contrada Sculca e vende nello spaccio aziendale 
annesso.

Il Sole 24 ore
 

L’azienda è specializzata nella produzione di alcuni prodotti tipici silani, primi tra tutti 
i funghi sott’olio e secchi, in vari formati. In più pomodori secchi e melanzane sott’olio, 
olive schiacciate condite con finocchietto e peperoncino e poi messe sott’olio, peperoncini 
sott’olio e secchi e origano.

Gambero Rosso, n. 187 
agosto 2007

 

Il souvenir perfetto dalla Calabria? Con queste conserve siete sulla buona strada. Alla Fat-
toria Sila si produce una bella varietà di prodotti, sia tradizionali che dagli accostamenti 
più creativi. Principe naturalmente è il peperoncino che trovate essiccato, in polvere, in-
tero, in crema, in confettura e in salsa. 
Poi ci sono le cipolle, le olive in salamoia, schiacciate o a insaporire sughi pronti, i pomo-
dori secchi e in olio, melanzane a filetti e così via. Interessante anche la scelta di erbe aro-
matiche locali come origano, finocchietto selvatico e il misto di erbette chiamato “macchia 
della Sila”.

Foodies 2012 
Gambero Rosso
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212 ml - 314 ml

PEPERONCINI CILIEGIA PICCANTI

Ingredienti: peperoncini piccanti, olio extra vergine d’oliva, sale, aceto di vino. Correttore di acidità: acido citrico. 
Ingredients: red pepper, extra virgin olive oil, salt, vinegar. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: piments, huile d’olive extra vierge, sel, vinaigre. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: scharfe peffern, nat ives Olivenöl extra, salz, weinessig. Korrektor von säure: säure cydrik.

212 ml - 314 ml

PEPERONCINI A RONDELLE PICCANTI

Ingredienti: peperoncini piccanti, olio extra vergine d’oliva, sale, aceto di vino. Correttore di acidità: acido citrico. 
Ingredients: red pepper, extra virgin olive oil, salt, vinegar. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: piments, huile d’olive extra vierge, sel, vinaigre. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: scharfe peffern, nat ives Olivenöl extra, salz, weinessig. Korrektor von säure: säure cydrik.

212 ml - 314 ml

PEPERONCINI INFUOCATI

Ingredienti: peperoncini piccanti, olio extra vergine d’oliva, sale, aceto di vino. Correttore di acidità: acido citrico. 
Ingredients: red pepper, extra virgin olive oil, salt, vinegar. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: piments, huile d’olive extra vierge, sel, vinaigre. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: scharfe peffern, nat ives Olivenöl extra, salz, weinessig. Korrektor von säure: säure cydrik.

CON PURO PEPERONCINO CALABRESE - PER PASTA, PIZZA, CARNI E SUGHI__________

CON PURO PEPERONCINO CALABRESE - PER PASTA, PIZZA, CARNI E SUGHI__________

CON PURO PEPERONCINO CALABRESE - PER PASTA, PIZZA, CARNI E SUGHI__________

Il peperoncino calabrese è conosciuto come il migliore in assoluto e viene esportato largamente: 
nessuno ha un rosso così brillante e un sapore così intenso. I prodotti Fattoria Sila danno a tutti i 
piatti quel gusto di piccante in più per renderli speciali.

Le piment de Calabre est reconnu comme le meilleur du monde. Aucun autre a une saveur ainsi intense.
Les produits piccants de la Fattoria Sila donnent à vos plats un gout piccant qui les fait devenir specials.
 
Calabrian pepper is considered worldwide to be the best in the world and is largely used for its bright red color and its 
intense flavour. Fattoria Sila products give hot taste to every kind of recipe.

Ingredienti: olio extravergine di oliva, peperoncino, melanzane, peperoni, funghi (Boletus edulis e relativo gruppo, Lactarius deliciosus), carciofi, 
pomodori secchi, sale, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico. Ingredients: extra virgin olive oil, aubergines, peppers, mushrooms 
(Boletus edulis and related species, Lactarius deliciosus), artichokes, dry tomatoes, salt, natural flavourings. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: huile d’olive extra vierge, aubergines, poivrons, champignons (Boletus edulis et son genre, Lactarius deliciosus), artichauts, tomates  
séchés, sel, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique. Zutaten: natives Olivenöl extra, aubergine, paprika, pilze (Boletus edulis und 
weitere seiner Gattung, Lactarius deliciosus), artischeken, getrocknete tomaten, salz, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik.

CON PURO PEPERONCINO CALABRESE & FUNGHI DI ALTA MONTAGNA______________

106 ml - 212 ml - 314 ml - 580 ml - 1062 ml

STRICATA. Trito piccante di funghi e ortaggi.

Ingredienti: peperoncini piccanti, olio extravergine d’oliva, sale, aceto di vino. Correttore di acidità: acido citrico. 
Ingredients: red pepper, extra virgin olive oil, salt, vinegar. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: piments, huile d’olive extra vierge, sel, vinaigre. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: scharfe peffern, natives Olivenöl extra, salz, weinessig. Korrektor von säure: säure cydrik.

CON PURO PEPERONCINO CALABRESE - PER PASTA, PIZZA, CARNI E SUGHI__________

106 ml - 212 ml

CREMA DI PEPERONCINI PICCANTE

106 ml - 212 ml - 314 ml - 1062 ml

PEPERONCINI MACINATI PICCANTI

Ingredienti: peperoncini piccanti, olio extravergine d’oliva, sale, aceto di vino. Correttore di acidità: acido citrico. 
Ingredients: red pepper, extra virgin olive oil, salt, vinegar. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: piments, huile d’olive extra vierge, sel, vinaigre. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: scharfe peffern, natives Olivenöl extra, salz, weinessig. Korrektor von säure: säure cydrik.

CON PURO PEPERONCINO CALABRESE - PER PASTA, PIZZA, CARNI E SUGHI__________
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Ingredienti: funghi porcini (Boletus edulis e relativo gruppo), olio extravergine di oliva, sale, prezzemolo, aglio. Correttore di acidità: 
acido citrico.  Ingredients: Mushrooms (Boletus edulis and related species, extra virgin olive oil, salt, parsley, garlic. Acidity regulator: 
citric acid. Ingrédients: cèpes (Boletus edulis et son genre), huile d’olive extra vierge, sel, persil, ail. Correcteur  d’acidité: acide citrique.
Zutaten: steinpilze (Boletus edulis und weitere seiner Gattung), natives Olivenöl extra, salz, petersilie, knoblauch. Korrektor von säure: säure 
cydrik.

CON FUNGHI DI ALTA MONTAGNA - PER ANTIPASTI, PASTA, PIZZA E CARNI_________

106 ml - 212 ml - 314 ML - 580 ML - 1062 ml

CREMA DI FUNGHI PORCINI

Ingredienti: aglio, olio extravergine di oliva, sale, aceto, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: garlic, extra virgin olive oil, salt, vinegar, natural flavour. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: ail, huile d’olive extra vierge, sel, vinaigre, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique.  
Zutaten: knoblauch, natives Olivenöl extra, salz, weinessig, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik.

IDEALE PER ANTIPASTI, PIZZA, PRIMI E SECONDI PIATTI_______________________

106 ml - 212 ml

CREMA DI AGLIO

106 ml - 212 ml

CREMA DI AGLIO PICCANTE

Ingredienti: aglio, olio extravergine di oliva, peperoncino, sale, aceto, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: garlic, extra virgin olive oil, pepper, salt, vinegar, natural flavour. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: ail, huile d’olive extra vierge, piment, sel, vinaigre, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique.  
Zutaten: knoblauch, natives Olivenöl extra, pfeffer, salz, weinessig, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik.

IDEALE PER ANTIPASTI, PIZZA, PRIMI E SECONDI PIATTI_______________________

Ingredienti: olive verdi, olio extravergine d’oliva, acciughe, capperi, sale, mandorle, basilico, aglio, prezzemolo, pinoli, pepe nero. Correttore 
di acidità: acido citrico. 
Ingredients: green olives, extra virgin olive oil, anchovies, capers, salt, almond, basil, garlic, parsley, pine nuts, black pepper. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: olives vertes, huile d’olive extra vierge, anchois, capres, sel, amandes, basilic, ail, persil, pinolis, poivre. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: gruene oliven, natives Olivenöl extra, sardinen, kaper, salz, mandeln, basilikum, petersilie, pinienkern, schwarzer pfeffer. Korrektor von 
säure: säure cydrik.

IDEALE PER ANTIPASTI, PIZZA, PRIMI E SECONDI PIATTI_______________________

106 ml - 212 ml - 1062 ml

PATé DI OLIVE VERDI

Ingredienti: polpa di olive verdi, olio extra vergine d’oliva, sale, tartufo bianco (Tuber magnatum pico), aromi naturali. Correttore 
di acidità: acido citrico. Ingredients: green olive pulp, extra virgin olive oil, salt, white truffles (Tuber magnatum pico), natural 
flavourings. Acidity regulator: citric acid. Ingrédients: pulpe d’olives vertes, huile d’olive extra vierge, sel, truffe blanche (Tuber 
magnatum pico), aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique. Zutaten: gruene oliven, natives Olivenöl extra, salz, weisser 
trueffel (Tuber magnatum pico), natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik.

IDEALE PER ANTIPASTI, PIZZA, PRIMI E SECONDI PIATTI_______________________

106 ml - 1062 ml

PATè DI OLIVE NERE

Ingredienti: olive nere, olio extra vergine d’oliva, acciughe, capperi, sale, mandorle, basilico, aglio, prezzemolo, pinoli, pepe nero. 
Correttore di acidità: acido citrico. Ingredients: black olives, extra virgin olive oil, anchovies, capers, salt, almond, basil, garlic, 
parsley, pine nuts, black pepper. Acidity regulator: citric acid.  Ingrédients: olives noires, huile d’olive extra vierge, anchois, capres, 
sel, amandes, basilic, ail, persil, pinolis, poivre. Correcteur d’acidité: acide citrique.  Zutaten: schwarze oliven, natives Olivenöl extra, 
sardinen, kaper, salz, mandeln, basilikum, petersilie, pinienkern, schwarzer pfeffer.  Korrektor von säure: säure cydrik.

I Patè Fattoria Sila sono perfetti per i consumatori che apprezzano il gusto fresco, morbido e leggero 
degli ortaggi con finissimo olio extravergine d’oliva. I patè sono indicati per farcire snack veloci e 
sfiziosi, panini e stuzzichini per gli aperitivi.

Fattoria Sila Patès are perfect for consumers who appreciate fresh taste of soft vegetables with fine olive oil. Patè are 
indicated for filling delicious quick snacks, sandwiches and snacks for appetizers.
 
Les Patès de Fattoria Sila sont parfaits pour les consommateurs qui apprécient le goût frais, et les légumes tendres avec 
de l’huile d’olive extravierge. Patès sont indiqués pour le remplissage de délicieuses snacks rapides, des sandwichs et 
snacks pour des apéritifs.

PATé DI OLIVE VERDI E TARTUFO BIANCO

Ingredienti: polpa di olive nere, olio extravergine di oliva, sale, tartufo nero (Tuber brumale), aromi naturali. Correttore di acidità: 
acido citrico. Ingredients: black olives pulp, extra virgin olive oil, black truffles (Tuber brumale), natural flavour. Acidity regulator: 
citric acid.  Ingrédients: pulpe d’olives noires, huile d’olive extra vierge, sel, truffe noire (Tuber brumale), aromes naturels. Correcteur 
d’acidité: acide citrique.  Zutaten: schwarze oliven, natives Olivenöl extra, salz, schwarzer trueffel (Tuber brumale), natuerliche aroma. 
Korrektor von säure: säure cydrik.

IDEALE PER ANTIPASTI, PIZZA, PRIMI E SECONDI PIATTI_______________________

106 ml - 1062 ml

PATé DI OLIVE NERE E TARTUFO NERO

IDEALE PER ANTIPASTI, PIZZA, PRIMI E SECONDI PIATTI_______________________

106 ml - 212 ml - 1062 ml
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106 ML - 212 ml

BRUSCHETTA DI MELANZANE PICCANTE

Ingredienti: melanzane, olio extravergine di oliva, aglio, peperoncino, menta, aceto di vino, sale, aromi naturali. Correttore di acidità: 
acido citrico.
Ingredients: aubergines, extra virgin olive oil, red pepper, garlic, mint, salt, vinegar, natural flavoring. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: aubergines, huile d’olive extra vierge, piments, sel, ail, menthe, vinaigre, aromes naturals. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: aubergine, scharfe pfeffer, natives Olivenöl extra, salz, knoblauch, pfefferminze, weinessig, natuerliche aroma. Korrektor 
von säure: säure cydrik.

106 ml - 212 ml - 1062 ml

BRUSCHETTA TROPEANA PICCANTE

Ingredienti: olio extravergine di oliva, cipolle rosse, peperoncino, melanzane, carciofi, peperoni, olive, sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: red onion, red pepper, extra virgin olive oil, aubergine, artichokes, pepper, olives, salt. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: onion, piment, huile d’olive extra vierge, aubergine, artichaut, poivre, olive, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: zwebel, natives Olivenöl extra, sharfe pfeffer, aubergine, artischoen, pfeffer, salz. Korrektor von säure: säure cydrik.

CON PURO PEPERONCINO CALABRESE - PER PASTA, PIZZA, CARNI E SUGHI__________

CON CIPOLLE ROSSE E PURO PEPERONCINO CALABRESI - PER ANTIPASTI, PIZZA, 
PRIMI E SECONDI PIATTI_______________________________________________

Ingredienti: olio extravergine di oliva, cipolle rosse, melanzane, carciofi, peperoni, olive, sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: red onion, extra virgin olive oil, aubergine, artichokes, pepper, olives, salt. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: onion, huile d’olive extravierge, aubergine, artichaut, poivre, olive, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: zwebel, natives Olivenöl extra, aubergine, artischoen, pfeffer, salz. Korrektor von säure: säure cydrik.

106 ml - 212 ml - 1062 ml

BRUSCHETTA TROPEANA
CON CIPOLLE ROSSE CALABRESI - IDEALE PER ANTIPASTI, PIZZA, PRIMI E SECONDI PIATTI.

Ingredienti: pomodori secchi, olio extravergine d’oliva, basilico, aceto di vino, aglio, sale, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico. 
Ingredients: dry tomatoes, extra virgin olive oil, basil,  salt, garlic, vinegar, natural flavourings. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: tomates séchés, huile d’olive extra vierge, basilic, vinaigre, sel, ail, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: getrocknete tomaten, natives Olivenöl extra, basilikum, weinessing, salz, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure 
cydrik.

106 ml - 212 ml - 314 ML - 1062 ml

BRUSCHETTA DI POMODORI SECCHI

Ingredienti: olive, olio extravergine di oliva, aglio, pepe nero, peperoncino, sale. Correttore di acidità: acido citrico. 
Ingredients: olives, extra virgin olive oil, garlic, black  pepper, red pepper, salt. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: olives, huile d’olive extra vierge, ail, poivre noir, piment, sel.  Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: oliven, natives Olivenöl extra, knoblauch, schwarzer pfeffer, pfeffer, salz. Korrektor von säure: säure cydrik.

IDEALE PER ANTIPASTI, PIZZA, PRIMI E SECONDI PIATTI_______________________

BRUSCHETTA DI OLIVE VERDI

Ingredienti: carciofi, peperoni, limoni, pepe nero, sale, olio extravergine d’oliva, aglio,  aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico. 
Ingredients: artichokes, lemon, black  pepper, pepper, salt, extra virgin olive oil, garlic, natural flavourings. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: artichauts, citron, poivre, sel, huile d’olive extra vierge, poivron, ail, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: Artischoken, paprika, zitrone, schwarzer pfeffer, salz, natives Olivenöl extra, knoblauch, natuerliche aroma. Korrektor von 
säure: säure cydrik. 

IDEALE PER ANTIPASTI, PIZZA, PRIMI E SECONDI PIATTI_______________________

106 ml - 212 ml - 314 ML - 1062 ml

BRUSCHETTA DI CARCIOFI

Le Bruschette Fattoria Sila sono prodotte con ingredienti semplici e ricchi di sapori e profumi, 
ideali da accompagnare con pane tostato, carni o pesce. Semplici da preparare, queste salse sono 
ottime per l’aperitivo o come spuntino.
 
Les Bruschetta de la Fattoria Sila sont des produits faits avec des ingredients très simples avec des saveurs et des par-
fums exceptionnels. Pour accompagner du pain grillé, la bruschetta est faite puor vos aperitifs ou vos hors d’oeuvres.
 
Fattoria Sila Bruschette are made by simple ingredients, rich in flavour and arome, ideal on toasted bread, meat or fish. 
Easy to prepare, they are an excellent complement for aperitifs and can be a very good snack.

POMODORI ESSICCATI AL SOLE - IDEALE PER ANTIPASTI, PIZZA, PRIMI E SECONDI PIATTI.

106 ml - 212 ml - 314 ML - 1062 ml



Le specialità di Fattoria Sila portano in tavola il gusto inimitabile della tradizione calabrese. 
La ‘Nduja è un salame morbido, spalmabile, piccante; preparata con carne di maiale e peperoncino. 
Completano la linea  i Pesciolini marinati, conserve ittiche del panorama mediterraneo. 

Les specialités de la Fattoria Sila apportent à vos plats le gout inimitable de la tradition du Sud de l’Italie. La ‘nduja est 
un saucisson mou assez piccant; c’est preparée avec de la viande de porc et du piment. Les petites sardines du gout très 
méditerrané sont conseillées pour enrichire vos hors d’oeuvre.

Fattoria Sila Specialty are based on Calabrian traditions. ‘Nduja is a soft spicy hot spreadable salami. It si made with 
meat, salt and a lot of red pepper. Pesciolini marinati are aromatic fish sauces of mediterranean panorama. 
This products are excellent to give a hot taste to every kind of recipe.

12 13

IDEALE COME ANTIPASTO - OTTIMO SU PANE CALDO___________________________

212 ml

PESCIOLINI MARINATI AL PEPERONCINO

Ingredienti: pesce ghiaccio c. (Neosalanx t.t.), aceto di vino, olio di semi di girasole, peperoncino a pezzetti, sale, aromi naturali. 
Ingredients: whitebais (Neosalanx t.t.), vinegar, sunflower oil, red pepper, salt, natural flavourings.
Ingrédients: petites sardines (Neosalanx t.t.), vinaigre, huile de tournesol, piment, sel, aromes naturels. 
Zutaten: fische (Neosalanx t.t.), weinessig, sonnenblumenoel, pfeffer in kleine stuecke, salz, naturliche aroma. 

212 ml

PESCIOLINI PEPATI ALLA CALABRESE

CON PURO PEPERONCINO CALABRESE - OTTIMO SU PANE CALDO__________________

CON PURO PEPERONCINO CALABRESI - OTTIMO SU PANE CALDO__________________

Ingredienti: pesce ghiaccio c. (Neosalanx t.t.), aceto di vino, olio di semi di girasole, sale, aromi naturali. 
Ingredients: whitebais (Neosalanx t.t.), vinegar, sunflower oil, salt, natural flavourings.
Ingrédients: petites sardines (Neosalanx t.t.), vinaigre, huile de tournesol, sel, aromes naturels. 
Zutaten: fische (Neosalanx t.t.), weinessig, sonnenblumenoel, salz, naturliche aroma. 

212 ml 

PESCIOLINI MARINATI

Ingredienti: pesce ghiaccio c. (Neosalanx t.t.), bianchetto (Sardina pilchardus), aceto di vino, olio extravergine di oliva, sale, aromi 
naturali. 
Ingredients: whitebais (Neosalanx t.t., Sardina pilchardus), vinegar, extra virgin olive oil, salt, natural flavourings.
Ingrédients: petites sardines (Neosalanx t.t., Sardina pilchardus), vinaigre, huile d’olive extravierge, sel, aromes naturels. 
Zutaten: fische (Neosalanx t.t., Sardina pilchardus), weinessig, natives olivenoil extra, salz, naturliche aroma. 

Ingredienti: olio extravergine di oliva, melanzane, peperoni rossi, peperoni verdi, olive verdi, pomodori secchi, zucchine, sedano, carote, 
capperi, menta, sale. Correttore di acidità: acido citrico. Ingredients: extra virgin olive oil, aubergine, peppers, olive, dried tomatoes, 
celery, zucchini, carrot, capers, mint, salt. Acidity regulator: citric acid. Ingrédients: huile d’olive extra vierge, aubergine, poivron, 
olive, tomates seché, courgette, celeri, capres, menthe, carotte, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique. Zutaten: natives Olivenöl extra, 
aubergine, pfeffer, oliven, getroknete tomaten, zucchini, salz, selerie, karotten, Kapern, Minze. Korrektor von säure: säure cydrik.

IDEALE PER ANTIPASTI, PIZZA, PRIMI E SECONDI PIATTI_______________________ 

212 ml

BRUSCHETTA CAMPAGNOLA

Ingredienti: porcini (Boletus edulis and related species), rositi (Lactarius deliciosus), pinnelle (Tricoloma portentoso), funghi di muschio (Volvarea 
volvacea), olio extravergine di oliva, aglio, sale, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico. Ingredients: mushrooms (Boletus edulis and 
related species, Lactarius deliciosus, Tricoloma portentoso, Volvarea volvacea), extra virgin olive oil, garlic, salt, natural flavourings. Acidity regulator: 
citric acid.  Ingrédients: champignons (Boletus edulis et son genre, Lactarius deliciosus, Tricoloma portentoso, Volvarea volvacea), huile d’olive 
extra vierge, ail, sel, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique. Zutaten: pilze (Boletus edulis und weitere seiner Gattung, Lactarius 
deliciosus, Tricoloma portentoso, Volvarea volvacea), natives Olivenöl extra, knoblauch, salz, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik.

CON FUNGHI DI ALTA MONTAGNA - IDEALE PER ANTIPASTI, PIZZA, PRIMI E SECONDI.

106 ml - 212 ml - 580 ML - 1062 ML

FUNGATA SILANA

106 ml - 212 ml - 580 ML - 1062 ML

FUNGATA SILANA PICCANTE
CON FUNGHI DI ALTA MONTAGNA E PURO PEPERONCINO CALABRESE - PER ANTIPASTI, 
PIZZA, PRIMI E SECONDI PIATTI__________________________________________
Ingredienti: porcini (Boletus edulis and related species),rositi (Lactarius deliciosus), pinnelle (Tricoloma portentoso), funghi di muschio (Volvarea 
volvacea), peperoncino, olio extravergine di oliva, aglio, sale, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico. Ingredients: mushrooms (Boletus edulis 
and related species, Lactarius deliciosus, Tricoloma portentoso, Volvarea volvacea), pepper, extra virgin olive oil, garlic, salt, natural flavourings. Acidity 
regulator: citric acid. Ingrédients: champignons (Boletus edulis et son genre, Lactarius deliciosus, Tricoloma portentoso, Volvarea volvacea), piment, huile 
d’olive extra vierge, ail, sel, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique. Zutaten: pilze (Boletus edulis und weitere seiner Gattung, Lactarius 
deliciosus,Tricoloma portentoso, Volvarea volvacea), pfeffer, natives Olivenöl extra, knoblauch, salz, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik. 

Ingredienti: olio extravergine di oliva, funghi in quantità variabile (Boletus Edulis e relativo gruppo, Boletus luteus, Lactarius deliciosus, Pholicta 
mutabilis), aroma di tartufo nero, limone, pepe, sale, correttore di acidità: acido citrico. Ingredients:  extra virgin olive oil, mushrooms (Boletus 
Edulis and related species, Boletus luteus, Lactarius deliciosus, Pholicta mutabilis), black truffle flavour, lemon, pepper, salt, acidity regulator: citric 
acid. Ingrédients: huile extravierge d’olive, champignons (Boletus Edulis et son genre, Boletus luteus, Lactarius deliciosus, Pholicta mutabilis), arome 
de truffes noires, citron, sel, poivre, correcteur d’acidité: acide citrique. Zutaten: natives olivenoel extra, pilze (Boletus Edulis und weitere seiner 
gattung, Boletus luteus, Lactarius deliciosus, Pholicta mutabilis), schwaretrueffel-aroma, zitrone,  salz, pfeffer, korrektor von saeure: saeure cydrik. 

IDEALE PER ANTIPASTI, PIZZA, PRIMI E SECONDI PIATTI_______________________ 

212 ml

TARTUFATA
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La tradizione mediterranea si esprime anche nella conservazione delle primizie dell’orto per con-
sumarle durante dell’anno. Per gli Ortaggi, Fattoria Sila segue metodi antichi per conservare que-
sti sapori e dare ai suoi prodotti un gusto inimitabile rendondoli adatti ad ogni occasione.
 
La tradition méditerranèe s’exprime dans la conservation des produits des champs puor pouvoir les avoir dans nos pla-
ts toute l’année. Pour ses légumes la Fattoria Sila suit des méthodes de conservation très antiques qui permettent des 
garder tous leurs gouts en donnant à ses produits une saveur inimitable puor toutes les occasions.

Mediterranean tradition is also linked to vegetable preservation. Fattoria Sila, for its vegetables, follows this ancient 
methods to give to its products a special flavour and a unique taste for any kind of situation.

Ingredienti: olive, olio extravergine d’oliva, aglio, finocchietto, peperoncino, sale. Correttore di acidità: acido citrico. 
Ingredients: olives, extra virgin olive oil, garlic, red pepper, salt, fennel. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: olives, huile d’olive extra vierge, ail, piment, fenouil, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: oliven, natives Olivenöl extra, knoblauch, fennchel, roter pfeffer, salz. Korrektor von säure: säure cydrik. 

IDEALE PER ANTIPASTI - ANTICA  RICETTA CALABRESE_______________________

314 ml - 580 ml - 3100 ml

OLIVE VERDI SCHIACCIATE ALLA CALABRESE

Ingredienti: pomodori secchi, olio extravergine d’oliva, alloro, aglio, sale, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: dry tomatoes, extra virgin olive oil, laurel, salt, garlic, natural flavourings. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: tomates séchés, huile d’olive extra vierge, lauriel, sel, ail, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: getrocknete tomaten, natives Olivenöl extra, lorbeer, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik. 

IDEALE PER ANTIPASTI - ANTICA  RICETTA CALABRESE_______________________

314 ml - 580 ml - 3100 ml

POMODORI ESSICCATI AL SOLE

Ingredienti: melanzane, olio extravergine d’oliva, aglio, peperoncino, menta, sale, aceto  di vino, aromi naturali. Correttore di acidità: 
acido citrico. 
Ingredients: aubergine, extra virgin olive oil, red pepper, vinegar, salt, garlic, garlic, mint, natural flavourings. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: aubergines, huile d’olive extra vierge, piment, vinaigre, sel, ail, menthe, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: auberginen, natives Olivenöl extra, knoblauch, roter pfeffer, minze, salz, weinessig, natuerliche aroma. Korrektor von säure: 
säure cydrik. 

IDEALE PER ANTIPASTI - ANTICA  RICETTA CALABRESE_______________________

314 ml - 580 ml - 3100 ml

MELANZANE A FILETTI

CON PURO PEPERONCINO CALABRESE - OTTIMO SU PANE CALDO__________________

212 ml

PESCIOLINI PEPATI - COLLEZIONE MAGNA GRECIA

314 ml

ALICI PEPATE alla calabrese

106 ml - 212 ml - 314 ml - 1062 ml

‘NDUJA DI SPILINGA

Ingredienti: grasso suino, carne suina, peperoncino, sale, spezie. 
Ingredients: pig, pork fat, red pepper, salt, spices.
Ingrédients: grais de porc, porc, piments, sel, epices.
Zutaten: schweine, schweinefett, sharfe pfeffer, salz, gewurze.

PRODOTTO SECONDO TRADIZIONE - CON PURO PEPERONCINO CALABRESE____________

Ingredienti: alici (Engraulis encrasicolus), olio extravergine di oliva, sale, prezzemolo.
Ingredients: anchovy (Engraulis encrasicolus), extra virgin olive oil, salt, parsley.
Ingrédients: anchois (Engraulis encrasicolus), huile d’olive extravierge, sel, persil.
Zutaten: anchovis (Engraulis encrasicolus), natives Olivenöl extra, salz, petersillie. 

IDEALE PER ANTIPASTI - ANTICA  RICETTA CALABRESE_______________________

314 ml

ALICI AL PREZZEMOLO

Ingredienti: pesce ghiaccio c. (Neosalanx t.t.), bianchetto (Sardina pilchardus), aceto di vino, olio extravergine di oliva, sale, 
finocchietto, aromi naturali. 
Ingredients: whitebais (Neosalanx t.t., Sardina pilchardus), vinegar, extra virgin olive oil, salt, fennel, natural flavourings.
Ingrédients: petites sardines (Neosalanx t.t., Sardina pilchardus), vinaigre, huile d’olive extravierge, sel, fenouil, aromes naturels. 
Zutaten: fische (Neosalanx t.t., Sardina pilchardus), weinessig, natives olivenoil extra, salz, fenchel, naturliche aroma. 

CON PURO PEPERONCINO CALABRESE - OTTIMO SU PANE CALDO__________________

Ingredienti: alici (Engraulis encrasicolus), olio extravergine di oliva, peperoncino,  sale. 
Ingredients: whitebais (Engraulis encrasicolus), extravirgin olive oil, red pepper, salt.
Ingrédients: petites sardines (Engraulis encrasicolus), huile extra vierge d’olive, piments, sel.
Zutaten: fische (Engraulis encrasicolus), natives olivenoil extra, pfeffer, salz.
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Ingredienti: carciofini, olio extra vergine di oliva, sale, pepe nero, limone, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico. 
Ingredients: artichokes, extra virgin olive oil, black pepper, lemon, salt, natural flavourings. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: artichauts, huile extravierge d’olive, sel, poivre noire, citron, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: artischoen, natives Olivenöl extra, schwarzer, zitrone, salz, natueliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik. 

IDEALE PER ANTIPASTI________________________________________________

314 ml - 580 ml - 3100 ml

CARCIOFINI AL PEPE NERO

Ingredienti: cipolle rosse, vino, aceto di vino, zucchero, sale, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico, acido ascorbico. 
Ingredients: red onions, wine, vinegar, sugar, salt. Acidity regulator: citric acid, ascorbic acid. 
Ingrédients: oignons doux, vin, vinaigre, sucre, sel, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide ascorbique. 
Zutaten: zwiebel, wein, weinessig, zucker, salz, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik. 

IDEALE PER ANTIPASTI - ANTICA  RICETTA CALABRESE_______________________

314 ml - 3100 ml

CIPOLLE ROSSE IN AGRODOLCE

Ingredienti: aglio, olio extravergine di oliva, sale, aceto, rosmarino, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: garlic, extra virgin olive oil, salt, vinegar, rosemary, natural flavour. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: ail, huile d’olive extra vierge, sel, vinaigre, romarin, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique.  
Zutaten: knoblauch, natives Olivenöl extra, salz, weinessig, rosmarin, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik.

IDEALE PER ANTIPASTI - ANTICA  RICETTA CALABRESE________________________

314 ml

SPICCHI DI AGLIO

314 ml

SPICCHI DI AGLIO PICCANTI

CON PURO PEPERONCINO CALABRESE - OTTIMO SU PANE CALDO__________________

Ingredienti: aglio, olio extravergine di oliva, peperoncino, sale, rosmarino, aceto, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: garlic, extra virgin olive oil, pepper, salt, vinegar, rosemary, natural flavour. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: ail, huile d’olive extra vierge, piment, sel, vinaigre, romarin, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique.  
Zutaten: knoblauch, natives Olivenöl extra, pfeffer, salz, weinessig, rosmarin, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik.

Ingredienti: funghi porcini (Boletus edulis), olio extravergine d’oliva, aceto di vino, aglio, peperoncino, sale, alloro, aromi naturali. 
Correttore di acidità: acido citrico. Ingredients: mushrooms (Boletus edulis), extra virgin olive oil, vinegar, garlic, red pepper, salt, 
laurel, natural flavourings. Acidity regulator: citric acid. Ingrédients: cèpes (Boletus edulis), huile d’olive extra vierge, vinaigre, ail, 
piment, sel, laurier, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique. Zutaten: steinpilze (Boletus edulis), natives Olivenöl extra, 
weinessig, knoblauch, roter pfeffer, salz, lorbeer, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik. 

FUNGHI DI ALTA MONTAGNA____________________________________________

314 ml - 580 ml - 3100 ml

FUNGHI PORCINI testa nera

Ingredienti: funghi rositi (Lactarius deliciosus), olio extravergine d’oliva, aceto di vino, aglio, peperoncino, sale, aromi naturali. 
Correttore di acidità: acido citrico. Ingredients: mushrooms (Lactarius deliciosus), extra virgin olive oil, vinegar, garlic, red pepper, salt, 
natural flavourings. Acidity regulator: citric acid. Ingrédients: champignons (Lactarius deliciosus), huile d’olive extravierge, vinaigre, 
ail, piment, sel, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique.  Zutaten: pilze rositi (Lactarius deliciosus), natives Olivenöl extra, 
weinessig, knoblauch, roter pfeffer, salz, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik. 

314 ml - 580 ml - 3100 ml

FUNGHI ROSITI

Ingredienti: rositi (Lactarius deliciosus), pinnelle (Tricoloma), funghi di muschio (Volvarea volvacea), olio extravergine d’oliva, aceto 
di vino, aglio, peperoncino, sale, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico. Ingredients: mushrooms (Lactarius deliciosus, 
Tricoloma, Volvarea volvacea), extra virgin olive oil, vinegar, garlic, red pepper, salt, natural flavourings. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: champignons (Lactarius deliciosus, Tricoloma, Volvarea volvacea), huile d’olive extra vierge, vinaigre, ail, piment, sel, 
aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique. Zutaten: pilze (Lactarius deliciosus, Tricoloma, Volvarea volvacea), natives Olivenöl 
extra, weinessig, knoblauch, pfeffer, salz, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik, säure askorbin. 

314 ml - 580 ML - 3100 ML

CESTO DI MACCHIA - MISTO DI FUNGHI

Il valore dei funghi calabresi e del Porcino, il re del sottobosco, è legato alla squisitezza del loro 
gusto. I nostri funghi si caratterizzano per il loro aroma profumato e arricchiscono ogni menu.
 
La valeur des champignons calabrais et des cèpes, le roi de bois, dérive de son saveur spectaculaire. Nos champignons 
se caracterisent par leurs aromes très profumés et sont utilisés dans les hors d’oeuvres.
 
Calabrian mushrooms and of Porcino value, underbrush king, is linked to their exquisite taste. Our mushrooms are ca-
racterized by their scented aroma and give unique and memorable taste experience.

FUNGHI DI ALTA MONTAGNA____________________________________________

FUNGHI DI ALTA MONTAGNA____________________________________________
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Ingredienti: carciofini, olio extravergine di oliva, ricotta pecorina (latte di pecora, caglio, sale), pepe nero.  Correttore di acidità: acido 
citrico, acido lattico.
Ingredients: artichokes, extra virgin olive oil, ricotta cheese, black pepper. Acidity regulator: citric acid, lactic acid. 
Ingrédients: artichauts, huile d’olive extra vierge, ricotta de brebis, poivre. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide lactique. 
Zutaten: artischoen, natives Olivenöl extra, schafs-ricotta, pfeffer. Korrektor von säure: säure cydrik, saueure lactic.

IDEALE PER ANTIPASTI con ricotta pecorina calabrese____________________

314 ml - 1700 ml - 3100 ml

CARCIOFINI ripieni con RICOTTA PECORINA

Ingredienti: olive verdi, olio extravergine di oliva, mandorle. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: green olives, extra virgin olive oil, almond. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: olives, huile d’olive extra vierge, amandes. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: oliven, natives Olivenöl extra, mandel. Korrektor von säure: säure cydrik.

314 ml - 1700 ml

OLIVE VERDI ripiene di MANDORLE

314 ml - 1700 ml

OLIVE VERDI RIPIENE DI ‘NDUJA
CON ‘NDUJA DI SPILINGA - ANTICA RICETTA DI CALABRIA_____________________

314 ml - 1700 ML - 3100 ml

CIPOLLE RIPIENE CON TONNO E ‘NDUJA
CON CIPOLLE ROSSE CALABRESI, TONNO DI PIZZO CALABRO E ‘NDUJA DI SPILINGA____
Ingredienti: cipolle, olio extravergine d’oliva, tonno, ‘nduja (grasso suino, carne suina, peperoncino, olio d’oliva, sale, spezie, aromi 
naturali), aceto, sale. Correttore di acidità: acido citrico, acido lattico. 
Ingredients: red onions, tune fish, ‘nduja (pork, pork fat, red pepper, olive oil, salt, spices, natural flavourings), extra virgin olive oil, 
vinegar, salt. Acidity regulator: citric acid, lactic acid. 
Ingrédients: oinions, thon,‘nduja (graisse de porc, porc, piments, huile d’olive, sel, èpices, aromes naturels), huile d’olive extra 
vierge, vinaigre, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide lactique. 
Zutaten: zwebel von tropea, thunnfisch,’nduja ( schweine, schweinefett, sharfe pfeffer, natives Olivenöl extra, salz, gewurze, 
natueliche aroma), Olivenöl, weinessig, salz. Korrektor von säure: säure cydrik, säure lactic.

IDEALE PER ANTIPASTI________________________________________________

Ingredienti: olive verdi, olio extravergine di oliva, ‘nduja (grasso suino, carne suina, peperoncino, sale e spezie). Correttore di acidità: 
acido citrico, acido lattico.
Ingredients: green olives, extra virgin olive oil, ‘nduja (pig, porc fat, red pepper, salt, spices). Acidity regulator: citric acid, lactic acid.
Ingrédients: olives, huile d’olive extra vierge, ‘nduja (grais de porc, porc, piments, sel, epices). Correcteur d’acidité: acide citrique, 
lactique. 
Zutaten: oliven, natives Olivenöl extra, ‘nduja (schweine, schweinefett, scharfepfeffer, salz, gewurze). Korrektor von säure: säure 
cydrik, säure lactic.

I migliori ingredienti della gastronomia mediterranea tradizionale, interpretati al meglio da ricet-
te capaci di esaltarne le qualità: questo è ciò che rende i ripieni di Fattoria Sila un concentrato di 
fragranza che rivela la freschezza e la genuinità di verdure e ortaggi impreziositi da un eccellente 
olio extra vergine d’oliva. Ogni vasetto è una combinazione perfetta di sapori, capace di portare in 
tavola un gusto schietto e personale che conquista al primo assaggio.
 
The best ingredients of the traditional Mediterranean gastronomy, interpreted by the best recipes able to improve qua-
lity: this is what makes Fattoria Sila Ripieni a concentrated of fragrance that reveals the freshness and authenticity of 
vegetables, enhanced by an excellent extra virgin oil. Each jar is a perfect combination of flavors, able to bring to the 
table a pure and personal taste that conquest at first taste.
 
Les meilleurs ingrédients de la gastronomie méditerranéenne traditionnelle, interprétées par les meilleures recettes 
capables d’améliorer la qualité: ça rend I Ripieni de Fattoria Sila un parfum concentré qui révèle la fraîcheur et l’authen-
ticité de légumes renforcée par un excellent extra vierge huile. Chaque pot est une combinaison parfaite de saveurs, en 
mesure de mettre sur la table un goût pur et personnelle au premier goût.

Ingredienti: melanzane, olio extravergine di oliva, acciughe, capperi, sale, aceto di vino, aglio, peperoncino, basilico. Correttore di 
acidità: acido citrico, acido lattico. 
Ingredients: aubergines, extra virgin olive oil, anchovies, caper, salt, vinegar, garlic, pepper, basil. Acidity regulator: citric acid, 
lactic acid. 
Ingrédients: aubergines, huile d’olive extra vierge, anchois, capres, sel, vinaigre, ail, piment, basilic. Correcteur d’acidité: acide 
citrique, acide lactique. 
Zutaten: aubergine, natives Olivenöl extra, sardinen, kaper, salz, weinessig, knoblauch, roter pfeffer, basilikum. Korrektor von säure: 
säure cydrik, saueure lactic.

IDEALE PER ANTIPASTI________________________________________________

314 ml - 1700 ml - 3100 ml

INVOLTINI DI MELANZANE CON CAPPERI E ACCIUGHE

Ingredienti: pomodori secchi, olio extravergine di oliva, ricotta pecorina (latte di pecora, caglio, sale), pepe nero. Correttore di 
acidità: acido citrico, acido lattico.
Ingredients: dried tomatoes, extra virgin olive oil, ricotta cheese, black pepper. Acidity regulator: citric acid, lactic acid. 
Ingrédients: tomates seché, huile d’olive extra vierge, ricotta de brebis, poivre. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide lactique. 
Zutaten: getrocknete tomaten, natives Olivenöl extra, schafs-ricotta, pfeffer. Korrektor von säure: säure cydrik, saueure lactic.

POMODORI ESSICCATI AL SOLE - RICOTTA PECORINA CALABRESE__________________

314 ml - 1700 ml - 3100 ml

FAGOTTINI DI POMODORO CON RICOTTA PECORINA
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314 ml - 1700 ml

POMODORI VERDI CON TONNO E PEPERONCINO
CON PURO PEPERONCINO CALABRESE E TONNO DI PIZZO CALABRO_________________
Ingredienti: pomodori verdi, tonno , peperoncino , olio extravergine di oliva, aceto, sale. Correttore di acidità: acido citrico, acido 
lattico. 
Ingredients: green tomatoes, tunefish , red pepper , extra virgin olive oil, vinegar, salt. Acidity regulator: citric acid, lactic acid. 
Ingrédients: tomate verte, thon , piments , huile d’olive extra vierge, vinaigre, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide lactique. 
Zutaten: grune tomate, thunnfisch , sharfe pepper , natives Olivenöl extra, weinessig, salz. Korrektor von säure: säure cydrik. 

314 ml - 1700 ml

FAGOTTINI DI POMODORO CON TONNO E ‘NDUJA
CON POMODORI ESSICCATI AL SOLE, TONNO DI PIZZO CALABRO E ‘NDUJA DI SPILINGA

314 ml

ABBRACCIO DI PEPERONCINI E POMODORI VERDI RIPIENI
CON PEPERONCINO E CIPOLLE ROSSE CALABRESI, CON TONNO DI PIZZO CALABRO______

Ingredienti: pomodori secchi, tonno , ‘nduja  (grasso suino, carne suina, peperoncino, olio extravergine d’oliva, sale, spezie, aromi 
naturali), olio di oliva, sale, aceto, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico, acido lattico. 
Ingredients: dry tomatoes, tune fish , ‘nduja  (pork, pork fat, red pepper, olive oil, salt, spices, natural flavourings), extra virgin olive 
oil, vinegar, salt, natural flavourings. Acidity regulator: citric acid, lactic acid. 
Ingrédients: tomates sèchès, thon ,‘nduja  (graisse de porc, porc, piments, huile d’olive, sel, èpices, aromes naturels), huile d’olive 
extra vierge, vinaigre, sel, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide lactique. 
Zutaten: getrocknete tomaten, thunnfisch ,’nduja  (schweine, schweinefett, sharfe pfeffer, Olivenöl, salz, gewurze, natueliche 
aroma), natives Olivenöl extra, weinessig, salz, natueliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik, säure lactic. 

Ingredienti: pomodori verdi, peperoncini, cipolle rosse, olio extravergine d’oliva, tonno, olive, sale. Correttore di acidità: acido 
citrico, acido lattico. 
Ingredients: green tomatoes, red pepper, red onion, extra virgin olive oil, tune fish, olives, salt. Acidity regulator: citric acid, lactic 
acid. 
Ingrédients: tomates verts, oinions, piments, huile d’olive extra vierge, thon, olives, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide 
lactique. 
Zutaten: grune tomate, pfeffer, zwebel, natives Olivenöl extra, thunnfisch, oliven, salz. Korrektor von säure: säure cydrik, säure 
lactic.

314 ml - 1700 ml - 3100 ml

PEPERONCINI RIPIENI CON RICOTTA PECORINA

CON PURO PEPERONCINO E RICOTTA PECORINA CALABRESE______________________

314 ml - 1700 ML - 3100 ml

CIPOLLE RIPIENE CON TONNO E PEPERONCINO
CON CIPOLLE ROSSE E PEPERONCINO CALABRESI, TONNO DI PIZZO CALABRO__________

Ingredienti: cipolle, olio extravergine di oliva, tonno, peperoncino, aceto, sale. Correttore di acidità: acido citrico, acido lattico. 
Ingredients: red onions, extra virgin olive oil, tune fish, red pepper, vinegar, salt. Acidity regulator: citric acid, lactic acid. 
Ingrédients: oinions, huile d’olive extra vierge, thon, piments, vinaigre, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide lactique. 
Zutaten: zwebel, thunnfisch, sharfe pfeffer, natives Olivenöl extra, weinessig, salz. Korrektor von säure: säure cydrik, säure lactic. 

Ingredienti: peperoncini, olio extravergine d’oliva, ricotta pecorina, sale, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico, acido 
lattico. 
Ingredients: red pepper, extra virgin olive oil, ricotta cheese, salt, natural flavourings. Acidity regulator: citric acid, lactic acid. 
Ingrédients: piments, huile d’olive extra vierge, ricotta de brebis, sel, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide 
lactique. 
Zutaten: pfeffer, natives Olivenöl extra, frischkase, salz, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik. 

314 ml - 580 ML - 1700 ml - 3100 ML

PEPERONCINI RIPIENI DI TONNO E OLIVE
CON PEPERONCINO CALABRESE E TONNO DI PIZZO CALABRO_____________________

314 ml - 580 ML- 1700 ml - 3100 ml

PEPERONCINI RIPIENI CON CAPPERI E ACCIUGHE

CON PEPERONCINO CALABRESE - IDEALE PER ANTIPASTI_______________________
Ingredienti: peperoncini, olio extravergine d’oliva, acciughe , capperi , sale, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico, acido 
lattico. 
Ingredients: red pepper, extra virgin olive oil, anchovies , capers , salt, natural flavourings. Acidity regulator: citric acid, lactic acid. 
Ingrédients: piments, huile d’olive extra vierge, anchois , capres , sel, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide 
lactique. 
Zutaten: pfeffer, natives Olivenöl extra, sardinen , kaper , salz, natuerliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik. 

Ingredienti: peperoncini, olio extravergine d’oliva, tonno, olive, sale. Correttore di acidità: acido citrico, acido lattico. 
Ingredients: red pepper, extra virgin olive oil, tune fish, olives,  salt. Acidity regulator: citric acid, lactic acid. 
Ingrédients : piments, huile d’olive extra vierge, thon, olives, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide lactique. 
Zutaten: pfeffer, natives Olivenöl extra, thunnfisch, oliven, salz. Korrektor von säure: säure cydrik, säure lactic.
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Tra le produzioni più ispirate di Fattoria Sila rientrano i Pesti, una linea di prodotti che rende 
omaggio a due protagonisti della cucina italiana: la pasta, con primi piatti più gustosi e sfiziosi che 
mai, e il pane, con bruschette e tartine assolutamente irresistibili. I Pesti Fattoria Sila preservano 
il sapore autentico degli ingredienti freschi esaltandone la fragranza e la genuinità.
 
Parmi les productions inspirées de Fattoria Sila il ya les Pesti, une ligne de produits qui rend hommage aux deux pro-
tagonistes de la cuisine italienne: la pasta, plats de pâtes plus savoureux et délicieux que jamais, et le pain, bruschetta 
et des sandwichs absolument irrésistibles. Les Pesti Fattoria Sila préserver la saveur authentique des ingrédients frais, 
améliorant leur parfum et leur authenticité.
 
Among Fattoria Sila production there are Pesti, a product line that honors the two protagonists of Italian cuisine: pasta, 
pasta dishes more tasty and delicious as ever, and the bread, bruschetta and sandwiches absolutely irresistible. Fattoria 
Sila Pesti preserve the authentic flavor of fresh ingredients, enhancing the fragrance and genuineness.

Ingredienti: basilico, olio extravergine di oliva, Grana Padano, pinoli, aglio, sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: basil, extra virgin olive oil, Grana Padano cheese, pine nuts, garlic, salt. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: basilic, huile d’olive extra vierge, Grana Padano, pignons, ail, sel. Correcteur d’acidité: acid citrique.
Zutaten: basilikum, natives Olivenöl extra, Grana Padano Kase, pinienkerne, knoblauch, selz. Korrector von säure: säure cydrik.

IDEALE PER ANTIPASTI, PIZZA, PRIMI E SECONDI PIATTI_______________________

106 ml - 212 ML - 3100 ML

PESTO ALLA GENOVESE

Ingredienti: rucola, olio extravergine di oliva,  aceto di vino, capperi,  acciughe, aglio, sale, zucchero. Correttore di acidità: acido 
citrico, acido ascorbico. Ingredients: rocket, extra virgin olive oil, vinegar, capers, anchovies, garlic, salt, sugar. Acidity regulator: 
citric acid, ascorbic acid. Ingrédients: rouquette, huile d’olive extra vierge, vinaigre, capres,  anchois, ail, sel, sucre.  Correcteur 
d’acidité: acide citrique, acide ascorbique. Zutaten: rakete, natives Olivenöl extra, weinessig, kaper, sardinen, knoblauch, salz, 
zucker.  Korrektor von säure: säure cydrik, säure askorbin.

IDEAle per insaporire primi, pizza e secondi piatti_______________________

106 ml - 212 ml  - 1062 ML - 3100 ml

PESTO DI RUCOLA

314 ml - 1700 ml - 3100 ml

CARCIOFINI RIPIENI CON TONNO E PEPERONCINO

CON TONNO DI PIZZO CALABRO E PURO PEPERONCINO CALABRESE_________________

314 ml - 1700 ML - 3100 ml

CARCIOFINI RIPIENI DI TONNO E ‘NDUJA
CON TONNO DI PIZZO CALABRO e ‘NDUJA DI SPILINGA_________________________

Ingredienti: carciofi, tonno , peperoncino , olio extravergine di oliva, aceto, sale. Correttore di acidità: acido citrico, acido lattico. 
Ingredients: artichokes, tunefish , red pepper , extra virgin olive oil, vinegar, salt. Acidity regulator: citric acid, lactic acid. 
Ingrédients: artichaut, thon , piments , huile d’olive extra vierge, vinaigre, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide lactique. 
Zutaten: artischoen, thunnfisch , sharfe pepper , natives Olivenöl extra, weinessig, salz. Korrektor von säure: säure cydrik. 

Ingredienti: carciofi, tonno , ‘nduja  (grasso suino, carne suina, peperoncino, olio d’oliva, sale, spezie, aromi naturali), olio 
extravergine di oliva, sale, aceto, aromi naturali. Correttore di acidità: acido citrico, acido lattico. 
Ingredients: artichokes, tunefish , ‘nduja  (pork, pork fat, red pepper, olive oil, salt, spices, natural flavourings), extra virgin olive oil, 
vinegar, salt, natural flavourings. Acidity regulator: citric acid, lactic acid. 
Ingrédients: artichaut, thon ,‘nduja  (graisse de porc, porc, piments, huile d’olive, sel, èpices, aromes naturels), huile d’olive extra 
vierge, vinaigre, sel, aromes naturels. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide lactique. 
Zutaten: artischoen, thunnfisch ,’nduja  (schweine, schweinefett, sharfe pfeffer, Olivenöl, salz, gewurze, natueliche aroma), natives 
Olivenöl extra, weinessig, salz, natueliche aroma. Korrektor von säure: säure cydrik, säure lactic. 

CIPOLLE ROSSE CALABRESI E TONNO DI PIZZO CALABRO_________________________

314 ml - 1700 ML

POMODORI VERDI CON TONNO E CIPOLLA

Ingredienti: pomodori verdi, tonno , cipolle, olio extravergine di oliva, aceto, sale. Correttore di acidità: acido citrico, acido lattico. 
Ingredients: green tomatoes, tunefish , red onion, extra virgin olive oil, vinegar, salt. Acidity regulator: citric acid, lactic acid. 
Ingrédients: tomate verte, thon , oinions, huile d’olive extra vierge, vinaigre, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique, acide lactique. 
Zutaten: grune tomate, thunnfisch , zwebel, natives Olivenöl extra, weinessig, salz. Korrektor von säure: säure cydrik. 



Alla pasta Fattoria Sila ha dedicato una linea di eccellenti specialità: gustosi sughi pronti frutto di 
ricette esclusive. I sughetti nascono per assecondare la voglia di bontà e le nuove esigenze degli 
amanti della pasta, prodotti inconfondibilmente legati alla tradizione con eccellenti materie prime.
 
To pasta Fattoria Sila dedicates a line of excellent specialties: tasty sauces result of exclusive recipes. The sughetti born 
to satisfy the desire of goodness and the changing needs of pasta lovers, linked to tradition with excellent raw materials.

A la pasta Fattoria Sila consacre une ligne des spécialités: sauces savoureuses résultent des recettes exclusives. Les su-
ghetti sont nés pour satisfaire l’évolution des besoins des amateurs de pâtes liés à la tradition avec excellent ingredients.
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Ingredienti: pomodori secchi, olio extravergine di oliva, mandorle, pecorino, pepe nero, basilico, aglio, sale. Correttore di acidità: 
acido citrico. Ingredients: sun dried tomatoes, extra virgin olive oil, almonds, sheep’s cheese, basil, black pepper, garlic, salt, 
acidity regulator: citric acid. Ingrédients: tomates séchées, huile extravierge d’olive, amande, fromage de brebi, poivre noire, 
basilic, ail, sel. Correcteur d’acidité: acid citric. Zutaten: getroknete tomaten, natives olivenoil extra, mandel, schafs-ricotta, 
pfeffer, basilikum, knoblauch, selz. Korrector von säure: säure cydric.

IDEAle per insaporire primi, pizza e secondi piatti_______________________

106 ml - 212 ml

PESTO ROSSO

Ingredienti: pomodori secchi, olio extravergine di oliva, carciofi, tonno, pepe nero, alloro, aglio, sale. Correttore di acidità: acido 
citrico. Ingredients: dried tomates, extra virgin olive oil, artichokes, thunfish, red pepper, laurel, garlic, salt. Acidity regulator: citric 
acid. Ingrédients: tomates secches, huile extravierge d’olive, artichauts, thon, poivre noire, ail, laurier, sel. Correcteur d’acidité: acide 
citrique. Zutaten: getroknete tomaten, natives olivenoil extra, artischoen, thunfisch, schwarzerpfeffer, lorbeer, selz.  Korrector von 
säure: säure cydric.

IDEAle per insaporire primi, pizza e secondi piatti_______________________

106 ml - 212 ml

PESTO MARINARO

Ingredienti: polpa di pomodori, pomodori secchi, olive nere, olive verdi, cipolle, olio extravergine d’oliva. Correttore di acidità: acido 
citrico. 
Ingredients: tomato pulp, dried tomatoes, black olives, green olives, red onion, extra virgin olive oil, black pepper, salt. Acidity 
regulator: citric acid. 
Ingrédients: pulpe de tomate,tomates séchées, olive noires, olives vertes, oignons, huile d’olive extra vierge, poivre noir, sel. 
Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: tomatenmark, getroknete tomaten, oliven, zwebel, natives Olivenöl extra, salz. Korrektor von säure: säure cydrik.  

314 ml

SUGHETTO CON OLIVE E CIPOLLE

SOLO POLPA DI POMODORI ITALIANI SELEZIONATI E CIPOLLA ROSSA CALABRESE______

314 ml

SUGHETTO ALLE MELANZANE
SOLO POLPA DI POMODORI ITALIANI SELEZIONATI____________________________

Ingredienti: polpa di pomodori, cipolle, melanzane, olio extravergine d’oliva, pepe nero, sale. Correttore di acidità: acido citrico. 
Ingredients: tomato pulp, eggplants, red onion, extra virgin olive oil, black pepper, salt. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: pulpe de tomate, aubergines, oignons, huile d’olive extra vierge, poivre noir, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: tomatenmark, aubergine, zwebel, natives Olivenöl extra, salz. Korrektor von säure: säure cydrik.  

314 ml

SUGHETTO AL BASILICO
SOLO POLPA DI POMODORI ITALIANI SELEZIONATI____________________________

Ingredienti: polpa di pomodoro, basilico, olio extravergine di oliva, sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: tomato pulp, extra virgin olive oil, basil, salt. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: pulpe de tomate, huile d’olive extra vierge, basilic, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: tomatenmark, natives Olivenöl extra, basilikum, salz. Korrektor von säure: säure cydrik.  
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314 ml

SUGHETTO CON TONNO E PEPERONI

Ingredienti: polpa di pomodoro, guanciale di maiale, ricotta fresca e affumicata (siero di latte, ovicaprino, sale), olio extravergine di 
oliva, funghi misti (Funghi Nameko, Pleurotus ostreatusa, Lentinus edodes, Boletus e relativo gruppo), vino bianco, cipolle, aglio, sale. Correttore 
di acidità: acido citrico. Ingredients: tomato pulp, bacon, ricotta cheeses, extra virgin olive oil, mushrooms (Funghi Nameko, Pleurotus 
ostreatusa, Lentinus edodes, Boletus e relative species), vinegar, onion, garlic, salt. Acidity regulator: citric acid. Ingrédients: pulpe de tomate, 
bacon, fromage de brebis, huile d’olive extra vierge, cèpes (Funghi Nameko, Pleurotus ostreatusa, Lentinus edodes, Boletus), vinaigre, oignon, 
ail, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique. Zutaten: tomatenmark, speck, schafs ricotta, steinpilze (Funghi Nameko, Pleurotus ostreatusa, 
Lentinus edodes, Boletus ), weinessig, natives Olivenöl extra, zwebel, knoblauch, salz. Korrektor von säure: säure cydrik.  

SOLO POLPA DI POMODORI ITALIANI SELEZIONATI, CON FUNGHI DI ALTA MONTAGNA

314 ml

SUGHETTO ALLA PECORAIA

Ingredienti: polpa di pomodoro, cipolla, olio extra vergine di oliva, sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: tomato pulp, extra virgin olive oil, red onion, salt. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: pulpe de tomate, huile d’olive extra vierge, oignons, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: tomatenmark, natives Olivenöl extra, zwebel, salz. Korrektor von säure: säure cydrik.  

314 ml

SUGHETTO ALLA CONTADINA
CON POLPA DI POMODORI ITALIANI SELEZIONATI E CIPOLLA ROSSA CALABRESE______

SOLO POLPA DI POMODORI ITALIANI SELEZIONATI E TONNO DI PIZZO CALABRO_______
Ingredienti: polpa di pomodori, cipolle fresche, tonno, peperoni, olive nere, pepe nero, olio extravergine d’oliva, sale. Correttore di 
acidità: acido citrico. 
Ingredients: tomato pulp, red onion, fresh onions, tunefish, capsicum, black dried olives, extra virgin olive oil, black pepper, salt. 
Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: pulpe de tomate, oignons frais, thon, poivron, olive noires, huile d’olive extra vierge, poivre noir, sel. Correcteur 
d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: tomatenmark, thunnfisch, pfeffer, oliven, zwebel, natives Olivenöl extra , schwarzer pfeffer, salz. Korrektor von säure: 
säure cydrik.  

314 ml

SUGHETTO AI FUNGHI PORCINI
SOLO POLPA DI POMODORI ITALIANI SELEZIONATI E FUNGHI DI ALTA MONTAGNA_____
Ingredienti: polpa di pomodoro, funghi misti (Funghi Nameko, Pleurotus ostreatusa, Lentinus edodes, Boletus e relativo gruppo), porcini 
secchi (Boletus edulis), aglio, vino bianco, olio extra vergine di oliva, prezzemolo, pepe nero, sale. Correttore di acidità: acido citrico. 
Ingredients: tomato pulp, mushrooms (Funghi Nameko, Pleurotus ostreatusa, Lentinus edodes, Boletus edulis, Boletus e relative species), 
garlic, vinegar, extra virgin olive oil, persil, black pepper, salt. Acidity regulator: citric acid. Ingrédients: pulpe de tomate, cèpes (Funghi 
Nameko, Pleurotus ostreatusa, Lentinus edodes, Boletus edulis, Boletus), ail, vinaigre, persil, huile d’olive extra vierge, poivre noir, sel. 
Correcteur d’acidité: acide citrique. Zutaten: tomatenmark, steinpilze (Funghi Nameko, Pleurotus ostreatusa, Lentinus edodes, Boletus 
edulis, Boletus), knoblauch, weinessig, petersilie, natives Olivenöl extra, schwarzer pfeffer, salz. Korrektor von säure: säure cydrik.  

314 ml

SUGHETTO ALLA SALSICCIA

SOLO POLPA DI POMODORI ITALIANI SELEZIONATI____________________________

314 ml

SUGHETTO ALLA ‘NDUJA
SOLO POLPA DI POMODORI ITALIANI SELEZIONATI E ‘NDUJA DI SPILINGA

314 ml

SUGHETTO ALL’ARRABBIATA

SOLO POLPA DI POMODORI ITALIANI SELEZIONATI E PEPERONCINO CALABRESE_______

Ingredienti: polpa di pomodoro, cipolle fresche, ‘nduja (grasso suino, carne suina, peperoncino), olio extravergine di oliva, sale. 
Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: tomato pulp, fresch onions, ‘nduja (pig, pork fat, red pepper), extra virgin olive oil, salt. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: pulpe de tomate, oignons frais, ‘nduja (graisse de porc, porc, piment), huile d’olive extra vierge, sel. Correcteur d’acidité: 
acide citrique. 
Zutaten: tomatenmark, zwebel, ‘nduja (schweine, schweinefett, sharfepfeffer), natives Olivenöl extra, salz. Korrektor von säure: säure 
cydrik.  

Ingredienti: polpa di pomodoro, cipolle fresche, olio extravergine di oliva, peperoncino, sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: tomato pulp, fresch onions, extra virgin olive oil, pepper, salt. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: pulpe de tomate, oignons frais, huile d’olive extra vierge, piment, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: tomatenmark, zwebel, natives Olivenöl extra, sharfe pfeffer, salz. Korrektor von säure: säure cydrik.  

Ingredienti: polpa di pomodoro, cipolle fresche, salsiccia (carne suina, sale, destrosio, pepe, spezie, aromi, antiossidante E300), olio 
extravergine di oliva, sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: tomato pulp, fresh onions,sausage (pig, salt, dextrose, pepper, spices, natural flavorings, anti-oxidant E300), extra 
virgin olive oil, salt. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: pulpe de tomate, oignons frais, saucisse (porc, sel, dextrose, poivre, epices, aromes naturels, antioxidant E300), huile 
d’olive extra vierge, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: tomatenmark, zwebel, wurst (schweine, salz, dexstrose, pfeffer, gewurz, naturliche aroma, antioxidant E300), natives 
Olivenöl extra, salz. Korrektor von säure: säure cydrik.  

314 ml

SUGHETTO ALLA AMATRICIANA
CON POLPA DI POMODORI ITALIANI SELEZIONATI_____________________________
Ingredienti: polpa di pomodoro, cipolle fresche, pancetta (carne suina, sale, destrosio, saccarosio,  spezie, aromi, antiossidante E301, 
conservanti E250-E252), olio extravergine di oliva, sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: tomato pulp, fresh onions, bacon  (pig, salt, dextrose, saccharose, natural flavorings, spices, anti-oxidant E301, 
preservatives E250-E252), extra virgin olive oil, salt. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: pulpe de tomate, oignons frais, bacon (porc, sel, dextrose, saccharose, epices, aromes naturels, antioxidant E301, 
conservants E250-E252), huile d’olive extra vierge, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: tomatenmark, zwebel, speck (schweine, salz, dexstrose, saccharose, gewurz, naturliche aroma, antioxidant E301, 
konservierungsmith E250-E252), natives Olivenöl extra, salz. Korrektor von säure: säure cydrik.  
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Alla pasta Fattoria Sila ha dedicato una linea di eccellenti specialità: gustosi sughi pronti frutto di 
ricette esclusive. I sughetti nascono per assecondare la voglia di bontà e le nuove esigenze degli 
amanti della pasta, prodotti inconfondibilmente legati alla tradizione con eccellenti materie prime.
 
To pasta Fattoria Sila dedicates a line of excellent specialties: tasty sauces result of exclusive recipes. The sughetti born 
to satisfy the desire of goodness and the changing needs of pasta lovers, linked to tradition with excellent raw materials.

A la pasta Fattoria Sila consacre une ligne des spécialités: sauces savoureuses résultent des recettes exclusives. Les su-
ghetti sont nés pour satisfaire l’évolution des besoins des amateurs de pâtes liés à la tradition avec excellent ingredients.

Ingredienti: polpa di pomodori,olio extravergine di oliva, cipolle, basilico,  sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: tomato pulp, extra virgin olive oil, onions, basil, salt. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: pulpe de tomate, huil d’olive extra vierge, oignons, basilic, sel. Correcteur d’aciditè: acid citric.
Zutaten: tomatenmark, natives Olivenöl extra, zwiebeln, basilikum, salz. Säurekorrektor: Zitronensaure.

Solo polpa 
di pomodori italiani selezionati_____________________________________

250 ml 

Ingredienti: polpa di pomodori, pomodori secchi,  cipolle, olive,olio extravergine di oliva, sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: tomato pulp,dried tomatoes, onions, olives, extra virgin olive oil, salt. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: pulpe de tomate, tomates sechees, oignons, olive, huil d’olive extra vierge, sel. Correcteur d’aciditè: acid citric.
Zutaten: tomatenmark,getroknete tomaten, zwiebeln, oliven, natives Olivenöl extra, salz. Säurekorrektor: Zitronensaure

Solo polpa 
di pomodori italiani selezionati 
e cipolla rossa calabrese___________________________________________

250 ml 

Ingredienti: polpa di pomodori, melanzane, olio extravergine di oliva, cipolle, pepe nero, sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: tomato pulp, aubergine, extra virgin olive oil, onions, black pepper, salt. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: pulpe de tomate, aubergines, huil d’olive extra vierge, oignons, poivre noir, sel. Correcteur d’aciditè: acid citric
Zutaten: tomatenmark, aubergine, schwarzer pfeffer, natives Olivenöl extra, zwiebeln, salz. Säurekorrektor: Zitronensaure

Solo polpa 
di pomodori italiani selezionati _____________________________________

250 ml 

Ingredienti: polpa di pomodori, peperoni, tonno, olio extravergine di oliva, cipolle, olive, pepe nero, sale. Correttore di acidità: acido 
citrico.
Ingredients: tomato pulp, peperoni, tunefish, extra virgin olive oil, onions, olives, black pepper, salt. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: pulpe de tomate, poivron , thon, huil d’olive extra vierge, oignons, olive, poivre noir, sel. Correcteur d’aciditè: acid citric
Zutaten: tomatenmark, peperoni, thunnfisch, natives Olivenöl extra, zwiebeln, oliven, schwarzer pfeffer, salz. Säurekorrektor: 
Zitronensaure.

Solo polpa
di pomodori italiani selezionati 
e tonno di Pizzo Calabro ___________________________________________

250 ml 

Ingredienti: polpa di pomodori, funghi misti (funghi Nameko, Pleurotus ostreatus, Lentinus, Boletus edulis e relativo gruppo), porcini 
(Boletus edulis e relativo gruppo), aglio, vino bianco, prezzemolo, pepe nero, olio extravergine di oliva, sale. Correttore di acidità: acido 
citrico.
Ingredients: tomato pulp, extra virgin olive oil, mixed mushrooms (funghi Nameko, Pleurotus ostreatus, Lentinus, Boletus edulis and 
relative species), garlic, white wine, persil, black pepper, salt. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: pulpe de tomate, huil d’olive extra vierge, mélange de champignos (funghi Nameko, Pleurotus ostreatus, Lentinus, Boletus 
edulis), cèpes (Boletus edulis e relativo gruppo), ail, vin blanc, persil, poivre noir, sel. Correcteur d’aciditè: acid citric.
Zutaten: tomatenmark, natives Olivenöl extra, gemischten pilzen (funghi Nameko, Pleurotus ostreatus, Lentinus, Boletus edulis), 
weibwein, petersilie, knoblauch, schwarzer pfeffer, salz. Säurekorrektor: Zitronensaure.

Solo polpa 
di pomodori italiani selezionati 
e funghi di alta montagna _________________________________________

250 ml 

Sughetto al basilico

Sughetto con olive e cipolle

Sughetto alle melanzane

Sughetto con tonno e peperoni

Sughetto ai funghi porcini
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Ingredienti: polpa di pomodori, guanciale di maiale, ricotta fresca e affumicata (siero di latte ovino-caprino - vaccino, latte 
vaccino, sale, acidibicante acido lattico), funghi misti (Funghi Nameko,Pleurotus ostreatus, Lentinus, Boletus edulis e relativo gruppo), 
cipolle, olio extravergine di oliva, sale. Correttore di acidità: acido citrico. 
Ingredients: tomato pulp, extra virgin olive oil, mixed mushrooms (Funghi Nameko,Pleurotus ostreatus, Lentinus, Boletus edulis e 
relative species), bacon, ricotta cheese(serum sheep goat milk, cow, cow’s milk), salt, acidity regulator: lactic acid), onion, salt. Acidity 
regulator: citric acid.
Ingrédients: pulpe de tomate, huil d’olive extra vierge, mélange de champignos (Funghi Nameko,Pleurotus ostreatus, Lentinus, Boletus 
edulis), bacon, ricotta de brebis (sérum de lait de chèvre, la vache, le lait de vache), sel, correcteur d’aciditè: acide lactique), oignon, 
sel. Correcteur d’aciditè: acid citric.
Zutaten: tomatenmark, natives Olivenöl extra, gemischten pilzen (Funghi Nameko,Pleurotus ostreatus, Lentinus, Boletus edulis), 
schweinebacke, huttenkase (molke schafziegenmilch, kuh, kuhmilch, salz, Säurekorrektor: milchsaure), zwebel, salz. Säurekorrektor: 
Zitronensaure.

250 ml 

Ingredienti: polpa di pomodori, cipolle , olio extravergine di oliva, sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: tomato pulp, extra virgin olive oil, onions , salt. Acidity regulator: citric acid. 
Ingrédients: pulpe de tomate, huil d’olive extra vierge, oignons , sel. Correcteur d’aciditè: acid citric.
Zutaten: tomatenmark, natives Olivenöl extra, zwiebeln, salz. Säurekorrektor: Zitronensaure

Solo polpa
di pomodori italiani selezionati 
e CIPOLLA ROSSA CALABRESE __________________________________________

250 ml 

Ingredienti: polpa di pomodori, cipolle, pancetta (carne suina, sale, destrosio, saccarosio,spezie, aromi, antiossidante E301, 
conservanti E250-E252), olio extravergine di oliva, sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: tomato pulp, extra virgin olive oil, onions, bacon, salt. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: pulpe de tomate, huil d’olive extra vierge, oignons, bacon, sel. Correcteur d’aciditè: acid citric.
Zutaten: tomatenmark, natives Olivenöl extra, zwiebeln, speck, salz. Säurekorrektor: Zitronensaure.

Solo polpa 
di pomodori italiani selezionati _____________________________________

250 ml 

Solo polpa di pomodori italiani selezionati 
e funghi di alta montagna _________________________________________

Ingredienti: polpa di pomodoro, olio extravergine di oliva, vodka, sale, correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: tomato pulp, extra virgin olive oil, vodka, salt, acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: pulpe de tomate, huile extravierge d’olive, vodka, sel, correcteur d’acidité: acide citrique.
Zutaten: tomatenmark, natives Olivenöl extra, vodka, salz, korrektor von säure: säure cydrik.

Solo polpa
di pomodori italiani selezionati ____________________________________

250 ml 

Ingredienti: polpa di pomodori, cipolle, nduja (grasso suino, carne suina, peperoncino, sale), olio extravergine di oliva, sale. 
Correttore di acidità: acido citrico. 
Ingredients: tomato pulp, extra virgin olive oil, onions, nduja (pig, pork fat, red pepper, salt), salt. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: pulpe de tomate, huile d’olive extra vierge, oignons, ‘nduja (grais de porc, porc, piments, sel), sel. Correcteur d’aciditè: 
acid citric.
Zutaten: tomatenmark, natives Olivenöl extra, zwiebeln, ‘nduja (schweine, schweinefett, sharfe pfeffer, salz), salz. Säurekorrektor: 
Zitronensaure.

Solo polpa 
di pomodori italiani selezionati 
e ‘NDUJA DI SPILINGA ________________________________________________

250 ml 

Sughetto allA PECORAIA

Sughetto ALLA CONTADINA

Sughetto aLLA AMATRICIANA

Sughetto ALLA VODKA

Sughetto aLLA ‘NDUJA
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Ingredienti: polpa di pomodoro, salsiccia (carne suina, sale, destrosio, pepe, spezie, aromi, antiossidante E300), cipolle, olio 
extravergine di oliva, sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: tomato pulp, sausage (pig, salt, dextrose, pepper, spices, natural blavoring, anti-oxidant E300),extra virgin olive oil, 
onions, salt. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: pulpe de tomate, saucisse (porc, sel, dextrose, poivre, epices, aromes naturels, antioxidant E300), huil d’olive extra 
vierge, oignons, sel. Correcteur d’aciditè: acid citric.
Zutaten: tomatenmark, wurst ( schweine, salz, dexstrose, pfeffer, gewurz, naturliche aroma, antioxidant E300), natives Olivenöl 
extra, zwiebeln, salz. Säurekorrektor: Zitronensaure.

Solo polpa 
di pomodori italiani selezionati 
ANTICA RICETTA DI CALABRIA _________________________________________

250 ml 

Sughetto aLLA SALSICCIA

Ingredienti: polpa di pomodori, olio extravergine di oliva, cipolle, peperoncino , sale. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: tomato pulp, extra virgin olive oil, onions, pepper , salt. Acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: pulpe de tomate, huil d’olive extra vierge, oignons, piments , sel. Correcteur d’aciditè: acid citric
Zutaten: tomatenmark , natives Olivenöl extra, zwiebeln, sharfe pfeffer , salz. Säurekorrektor: Zitronensaure.

Solo polpa 
di pomodori italiani selezionati 
e PEPERONCINO CALABRESE____________________________________________

250 ml 

Sughetto aLL’ARRABBIATA

PASSATA DI POMODORO

Ingredienti: polpa di pomodoro, sale, correttore di acidità: 
acido citrico. 
Ingredients: tomato pulp, salt, acidity regulator: citric acid.
Ingrédients: pulpe de tomate, sel, correcteur d’acidité: acide 
citrique. 
Zutaten: tomatenmark, salz, korrektor von säure: säure cydrik.

Solo polpa 
di pomodori italiani selezionati___

500 ML - 720 ML 
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212 ml - 1062 ml

Ingredienti: zucca, olio extravergine di oliva, noci, Grana Padano, farina di semi di canapa (Cannabis sativa), sale. Correttore di 
acidità: acido citrico. Ingredients: pumpking, extra virgin olive oil, walnuts, Grana Padana cheese , hemp seeds flour (Cannabis 
sativa), salt. Acidity corrector: citric acid. Ingrédients: courge, huile d’olive extra vierge, noix, fromage Grana Padano , farine de 
graines de chanvre (Cannabis sativa), sel. Correcteur d’acidité: acide citrique. Zutaten: Kürbis, Olivenöl extra vergine, Nüsse, Grana 
Padano Käese, Mehl aus Hanfsamen (Cannabis sativa), Salz, Säurekorrektor: Cydricsäure.

212 ml - 1062 ml

Ingredienti: peperoni, olio extra vergine, Grana Padano, farina di semi di canapa (Cannabis sativa), mandorle, pepe nero, 
sale. Correttore di acidità: acido citrico. Ingredients: bell peppers, extra virgin olive oil, Grana Padano cheese, hemp seed 
flour (Cannabis Sativa), almonds, black pepper, salt. Acidity corrector: citric acid. Ingrédients: Poivrons, huile d’olive extra vierge, 
fromage Grana Padano, farine de graines de chanvre (Cannabis Sativa), amandes, poivre noir, sel. Correcteur d’acidité : acide 
citrique. Zutaten: Paprika, Olivenöl extra vergine, Grana Padano Käese, Mehl aus Hanfsamen (Cannabis Sativa), Mandel, 
Schwarze Pfeffer, Salz. Säurekorrektor: Cydricsäure.

Ad alto contenuto di Fibre - Ricco di Omega 3 e Omega 6_________________

Per i prodotti Superfood Fattoria Sila segue metodi precisi per conservare i sapori e dare un gusto 
inimitabile.

Pour les produits Superfood Fattoria Sila suit des méthodes de conservation très particuliers qui permettent de garder 
tous leurs gouts.

Fattoria Sila Superfood products have an ancient methods of creation that give a special flavour and an unique taste.

Ingredienti: cime di rape, peperoncino, aglio, olio extra vergine di oliva. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: Turnip greens, chilli pepper, garlic, extra virgin olive oil. Acidity corrector: citric acid.
Ingrédients: pousses de navets, piment , ail, huile d’olive extra vierge. Correcteur d’acidité : acide citrique. 
Zutaten: Rübenspitzen, Chilischote, Knoblauch, Olivenöl extra vergine. Säurekorrektor: Cydricsäure.

Ideale per primi e contorni - Antica Ricetta di Calabria_________________

314 ml - 3100 ml

Ingredienti: broccoletti, peperoncino, aglio, olio extravergine d’oliva. Correttore di acidità: acido citrico.
Ingredients: broccoli, chilli pepper, garlic, extra virgin olive oil. Acidity corrector: citric acid
Ingrédients: brocoli-rave, piment, ail, huile d’olive extra vierge. Correcteur d’acidité, acide citrique.
Zutaten: Brokkoli, Chilischote, Knoblauch, Olivenöl extra vergine, Säurekorrektor: Cydricsäure.

Ideale per Aperitivo, primi e secondi piatti - Antica ricetta di Calabria___

Ingredienti: lampascioni, olio extravergine d’oliva, aceto di vino, pepe nero, aglio, menta, prezzemolo. Correttore di acidità: acido 
citrico.
Ingredients:  wild hyacinth bulbs, extra virgin olive oil, wine vinegar, black pepper, garlic, mint, parsley. Acidity corrector: citric acid.
Ingrédients: petits oignons sauvages, huile d’olive extra vierge, vinaigre, poivre noir, ail, menthe, persil. Correcteur d’acidité: acide 
citrique.
Zutaten: Blumenzwiebeln, Olivenöl extra vergine, Weinessig, Schwarze Pfeffer, Knoblauch, Minze, Petersilie. Säurekorrektor: 
Cydricsäure.

Ideale per aperitivi e contorni - Antica ricetta di Calabria________________

314 ml - 3100 ml

314 ml - 3100 ml

Ingredienti: broccoli neri, peperoncino, aglio, olio extravergine d’oliva, farina di semi di canapa (Cannabis sativa), peperoncino 
macinato, pepe nero, sale. Correttore di acidità: acido citrico. Ingredients: broccoli, chilli peppe, garlic, extra virgin olive oil, hemp 
seed flour (Cannabis sativa), red pepper , black pepper, salt.  Acidity corrector: citric acid. Ingrédients: brocoli-rave, piment, ail, 
huile d’olive extra vierge, farine de graines de chanvre (Cannabis sativa), piment, poivre noir, sel. Correcteur d’acidité: acide citrique. 
Zutaten: Brokkoli, Chilischote, Knoblauch, Olivenöl extra vergine, Mehl aus Hanfsamen (Cannabis sativa), scharfe pfeffer, pfeffer, salz, 
Säurekorrektor: Cydricsäure.

212 ml - 1062 ml

Ad alto contenuto di Fibre - Ricco di Omega 3 e Omega 6_________________

Ad alto contenuto di Fibre - Ricco di Omega 3 e Omega 6_________________

Cime di rapa

Broccoletti neri

Lampascioni

Pesto di zucca, noci e canapa

Pesto di peperoni e canapa

Pesto di broccoletti e canapa
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100 g

MENTA
Ingredienti: menta.
Ingredients: mint.
Ingrédients: menthe.
Zutaten: minze.

100 g

BASILICO
Ingredienti: basilico.
Ingredients: basil.
Ingrédients: basilic.
Zutaten: basilikum.

50 g

MIX DI PEPE
Ingredienti: pepe bianco, pepe rosa, pepe verde.
Ingredients: white pepper, pink pepper, green 
pepper.
Ingrédients: poivre blanc, poivre rose, poivre vert. 
Zutaten: weißer pfeffer, rosa pfeffer, gruner 
pfeffer.

50 g

CHIODI DI GAROFANO
Ingredienti: chiodi di garofano.
Ingredients: cloves.
Ingrédients: clous de girofle.
Zutaten: nelken

50 g

ORIGANO
Ingredienti: origano.
Ingredients: oregano.
Ingrédients: origan.
Zutaten: origanum.

100 g

FINOCCHIETTO SELVATICO
Ingredienti: finocchietto.
Ingredients: fennel.
Ingrédients: fenouil.
Zutaten: fenchel.

100 g

PEPERONCINO A SCAGLIE
Ingredienti: peperoncino piccante.
Ingredients: red pepper.
Ingrédients: piments.
Zutaten: scharfes roter pfeffer.

50 g

MIX PER PESCE
Ingredienti: aglio, menta, prezzemolo, ginepro, 
rosmarino,maggiorana, salvia, timo, origano, sale.
Ingredients: garlic, mint, parsh juniper, 
rosemary, marjoram, sauge, thime, origan, sel.
Ingrédients: ail, menthe, genevrier, rosmarin, 
marjolaine, sauge, thime, origan, sel. 
Zutaten: knoblauch, minze, petersile, wacholder, 
rosmarin, majoran, salbei, thimain, oregano, salz.

100 g

PEPERONCINO IN POLVERE
Ingredienti: peperoncino piccante.
Ingredients: red pepper.
Ingrédients: piments.
Zutaten: scharfes roter pfeffer.

60 g

PEPERONCINI A SPADELLINA
Ingredienti: peperoncino piccante.
Ingredients: red pepper.
Ingrédients: piments.
Zutaten: scharfes roter pfeffer.

50 g

MIX PER ARROSTO

100 g

ROSMARINO
Ingredienti: rosmarino.
Ingredients: rosemary.
Ingrédients: rosmarin.
Zutaten: rosmarin.

50 g

MACCHIA SILANA
Ingredienti: pomodori secchi, porcini secchi, olive 
secche, prezzemolo, aglio, sale.
Ingredients: dried tomatoes, mushrooms, olive, 
parsley, garlic, salt.
Ingrédients: tomates séchées, cèpes secs, olives, 
persil, ail, sel.
Zutaten:getrocknete tomaten,getrocknete steinpilze, 
getrocknete oliven, petersilie, knoblauch, salz.

50 g - 100 g

FUNGHI PORCINI SECCHI
Ingredienti: porcini (Boletus edulis).
Ingredients: mushrooms (Boletus edulis).
Ingrédients: cèpes (Boletus edulis).
Zutaten: steinpilze (Boletus edulis).

Ingredienti: aglio, alloro, basilico, rosmarino, 
prezzemolo, maggiorana, salvia, ginepro.
Ingredients: garlic, bay leale, basil, rosemary, 
parsley, sage, marjoram, sauge, sel.
Ingrédients: ail, laurier, basilic, genevrier, 
rosmarin, marjolaine, sauge, sel. 
Zutaten: knoblauch, lorbeer, petersile, basilicum, 
rosmarin, majoran, salbei, salz.

Le spezie Fattoria Sila nascono dalla grande passione per il mondo dei sapori. Proponiamo tante 
soluzioni, disponibili in vari formati, ideali per rispondere ad ogni preferenza di gusto ed esigenza 
in cucina. Spezie ed erbe tradizionali, erbe aromatiche liofilizzate, preparati per primi e per secon-
di piatti.
 
Fattoria Sila Spices born from the passion for the world of flavors. We offer any solutions, available in various sizes, sui-
table to meet every taste preference and requirement in the kitchen: traditional spices and herbs, dried herbs, prepared 
for the first and second courses.
 
Les Épices de Fattoria Sila sont nées de la passion pour le monde de saveurs. Nous proposons de nombreuses solutions, 
disponibles en différentes tailles, adaptées pour répondre à tous les goûts et les exigences dans la cuisine: les Épices 
traditionnelles et des herbes, herbes séchées, préparé pour le premier et le deuxième cours.
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50 g

MIX BOSCAIOLA
Ingredienti: melanzane, pomodoro, porcini, cipolle, 
champignon, peperone rosso, aglio, prezzemolo, pepe 
nero, sale.
Ingredients: eggplant, tomato, mushrooms, onion, 
red pepper, garlic, parsley, black pepper, salt.
Ingrédients: aubergine, tomates, champignon, 
oignon, poivron, ail, persil, poivre, sel.
Zutaten: auberginen, tomaten, pilze, zwebel, rotes 
paprika, knoblauch, petersilie, pfeffer, salz.

50 g

MIX PUTTANESCA
Ingredienti: olive nere, capperi, pomodoro, cipolla, 
aglio, peperone, prezzemolo, basilico, sale.
Ingredients: black olives, capers, tomato, onion, 
garlic, red pepper, parsley, basil, salt.
Ingrédients: olives noires, capres, tomate, oignon, ail, 
poivron, persil, basilic, sel. 
Zutaten: oliven, kapern, tomate, zwebel, knoblauch, 
paprikaschote, petersilie, basilikum,salz.

60 g

PEPERONCINI INTERI
Ingredienti: peperoncino piccante.
Ingredients: red pepper.
Ingrédients: piments.
Zutaten: scharfes roter pfeffer.

50 g

EXTRA DI CALABRIA
Ingredienti: pomodori secchi, olive, peperoncino 
piccante, cipolle, prezzemolo, aglio, sale.
Ingredients: dried tomatos, olive, red pepper, 
onion, parsley, garlic, salt.
Ingrédients: tomates séchées, olives, piments, 
oignons, persil, ail, sel.
Zutaten: getroknete tomaten, knoblauch, 
scharfe pfeffer, zwebel, petersilie, salz.

50 g

MIX BOLOGNESE

50 g

MIX ORTOLANA
Ingredienti: zucchine, zucca, pomodoro, peperone 
rosso, melanzane, aglio, cipolle, porro, sale alimentare.
Ingredients: zucchini, pumpkin, tomato, red pepper, 
aubergines, garlic, onions, leek, salt.
Ingrédients: courgettes, citrouilles, tomates, poivron 
rouge, aubergine,  ail, oignons, poireau, sel.
Zutaten: Zucchinien, Kürbissen, Tomaten, Rotes 
Paprika, Aubergine, Knoblauch, Zwiebeln, Porree, Salz.

50 g

MIX SICILIANA
Ingredienti: melanzane, pomodoro, peperoni, 
olive, cipolla, aglio, basilico, capperi, porro, sale.
Ingredients: aubergines, tomato, peppers, 
olives, onion, garlic, basil, capers, leek, salt. 
Ingrédients: aubergines, tomates, poivrons, 
olives, oignon, ail, basilic, câpres, ail, sel. Zutaten: 
auberginen, tomaten, paprikas, oliven, zwiebel 
und knoblauchscheiben, basilikum, kapern, salz.

50 g

MIX CACCIATORA
Ingredienti: pomodoro, cipolla, melanzane, 
champignon, zucchine, basilico, pepe nero, 
rosmarino, sale. Ingredients: tomato, onion, 
eggplant, mushrooms, zucchini, basil, black pepper, 
rosemary, salt. Ingrédients: tomate, oignon, 
aubergine, champignons, courgettes, basilic, poivre 
noir, romarin, sel. Zutaten: Tomate, Zwiebel, 
Aubergine, Pilze, Zucchinien, Basilikum, Schwarzer 
Pfeffer, Rosmarin, Salz.

Ingredienti: pomodori, cipolle, carota, funghi 
champignon, basilico, pepe nero, sale.
Ingredients: tomato, onion, carrot, mushrooms, 
basil, black pepper, salt.
Ingrédients: tomates, oignons, carottes, 
champignons, basilic, poivre noir, sel. 
Zutaten: tomate, zwebel, mohre, pilze, basilikum, 
pfeffer, salz.

50 g

MIX PESTO ROSSO
Ingredienti: basilico, pomodoro, pinoli, patate a 
fiocchi, spinaci, aglio, pomodoro, sale. 
Ingredients: basil, tomato, pine nuts, potato 
flakes, spinach, garlic, salt.
Ingrédients: basilic, tomate, graines de pin, 
pommes de terre, épinards, ail, sel.
Zutaten: Basilikum, Tomate, Kiefernsamen, 
Kartoffel,  Spinat Blätter, Knoblauch, Salz.

50 g

MIX COSTIERA
Ingredienti: zucchine, pomodoro, cipolle, 
peperone, rucola, basilico, porro, sale.
Ingredients: zucchini, tomato, onion, red pepper, 
arugula, basil, leek, salt.
Ingrédients: courgettes, tomates, oignon, 
poivron rouge, roquette, basilic, poireau, sel.
Zutaten: Zucchinien, Tomaten,  Zwiebel, Rotes  
Paprika, Rakete, Basilikum, Porree, Salz.

100 g

PENNE ALL’ARRABBIATA

50 g

MIX PESTO CIPOLLINE
Ingredienti: erba cipollina, basilico, prezzemolo, 
pomodoro, aglio granulare, peperone, porro, 
peperoncini, sale. Ingredients: chives, basil, parsley, 
tomato, garlic, grainy, sweet pepper, leek, chopped 
chillies, salt. Ingrédients: ciboulette, basilic, 
persil, tomate, ail, granulaire, piment, poireau,  
petits piments hachés,  sel. Zutaten: Schnittlauch, 
Basilikum, Petersilie, Tomate, Knoblauch, Paprika, 
Porree, kleine gehackte  Pimente, Salz.

100 g

SPAGHETTATA DI CALABRIA

Ingredienti: peperoncini, aglio, prezzemolo.
Ingredients: red pepper, garlic, parsley.
Ingrédients: piment, ail, persil.
Zutaten: scharfe pfeffer, knoblauch, petersilie.

50 g

MAZZETTI DI ORIGANO

Ingredienti: pomodori secchi, aglio, peperoncino, 
cipolla, prezzemolo, sale.
Ingredients: dried tomatoes, garlic, red pepper, 
onion, parsley, rosemary, salt.
Ingrédients: tomates séchées, ail, piments, 
oignon, persil, sel. 
Zutaten: getroknete tomaten, knoblauch, 
scharfepfeffer, zwebel, petersilie, salz.

Ingredienti: origano.
Ingredients: oregano.
Ingredients: origan.
Zutaten: origanum.



212 ml

MOSTARDA BIO DI UVA

Ingredienti: uva bio, zucchero di canna bio, succo di limoni bio, pectina. 
Ingredients: organic grapes, organic cane sugar,organic lemon juice, pectin. 
Ingrèdients: raisins biologiques, sucre de canne biologique, jus de citron bio, pectine. 
Zutaten: Bio-Trauben, Bio-Rohrzucker, Bio-Zitronensaft, Pektin.

212 ml

CONFETTURA BIO DI PERE, NOCI E ZENZERO

Ingredienti: pere bio, zucchero di canna bio, noci bio, zenzero bio, succo di limone bio, pectina.  
Ingredients: organic pears, organic cane sugar,organic walnuts ,organic ginger, organic lemon juice, pectin. 
Ingrèdients: poires biologiques, sucre de canne biologique, noix biologiques,gingembre bio, jus de citron bio, pectine. 
Zutaten: Organische Birnen, Bio-Rohrzucker, Bio Walnüsse, organischer Ingwer, Bio-Zitronensaft, Pektin.

FRUTTA SELEZIONATA - CON ZUCCHERO DI CANNA GREZZO

FRUTTA SELEZIONATA - CON ZUCCHERO DI CANNA GREZZO

Ingredienti: amarene bio, zucchero di canna bio, vaniglia bio, pectina. 
Ingredients: organic cherries, organic cane sugar,organic vanilla, pectin. 
Ingrèdients: cerises biologiques, sucre de canne biologique, vanille organique, pectine. 
Zutaten: biologische Kirschen, Bio-Rohrzucker, Bio-Vanille Pektin.

212 ml

CONFETTURA EXTRA BIO DI AMARENE

FRUTTA SELEZIONATA - CON ZUCCHERO DI CANNA GREZZO
Ingredienti: polpa e buccia di arance bio, zucchero di canna bio, succo di limone bio, pectina. 
Ingredients: pulp and peel of organic oranges, organic cane sugar, organic lemon juice, pectin. 
Ingrèdients: pulpe et écorces d’oranges biologiques, sucre de canne biologique, jus de citron bio, pectine. 
Zutaten: Fruchtfleisch und Schale von Bio-orangen, Bio-Rohrzucker, Bio-Zitronensaft, Pektin.

212 ml

CONFETTURA EXTRA BIO DI ARANCIA

Ingredienti: polpa e buccia di limone bio, zucchero di canna bio, menta bio, pectina.  
Ingredients: pulp and peel of organic lemon, organic cane sugar, organic mint, pectin. 
Ingrèdients: pulpe et peau de citrons biologiques, sucre de canne biologique,menthe biologique, pectine. 
Zutaten: Fruchtfleisch und Bio-Zitronenschalen, Bio-Rohrzucker, organische minze, Pektin.

FRUTTA SELEZIONATA - CON ZUCCHERO DI CANNA GREZZO

CONFETTURA EXTRA BIO DI LIMONE E MENTA

Ingredienti: polpa di bergamotto bio , zucchero di canna bio, succo di limone bio, pectina. 
Ingredients: organic bergamot pulp, organic cane sugar, organic lemon juice, pectin. 
Ingrèdients: pulpe de bergamote biologique, sucre de canne biologique, jus de citron bio, pectine. 
Zutaten: Bio-Bergamotte-Zellstoff, Bio-Rohrzucker, Bio-Zitronensaft, Pektin.

FRUTTA SELEZIONATA - CON ZUCCHERO DI CANNA GREZZO

212 ml

CONFETTURA EXTRA BIO DI BERGAMOTTO

Le confetture Biologiche Fattoria Sila sono prodotte con frutta selezionata e zucchero di canna 
grezzo, ideali da accompagnare con pane tostato o ricette salate. Semplici da abbinare, sono ottime 
per la colazione o come spuntino.
 
Les confitures biologiques Fattoria Sila sont produites avec des fruits sélectionnés et du sucre de canne brut, idéal pour 
accompagner du pain grillé ou des recettes savoureuses. Simples à combiner, ils sont excellents pour le petit déjeuner.
 
Fattoria Sila Organic jams are produced with selected fruit and raw cane sugar, ideal to accompany toasted bread or 
savory recipes. Simple to combine, they are excellent for breakfast or as a snack.

FRUTTA SELEZIONATA - CON ZUCCHERO DI CANNA GREZZO

212 ml

CONFETTURE
BIOLOGICHE
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Ingredienti: polpa e buccia di clementine bio, zucchero di canna bio, succo di limone bio, pectina. 
Ingredients: pulp and peel of organic clementines, organic cane sugar,organic lemon juice, pectin. 
Ingrèdients: pulpe et peau de clémentines organiques, sucre de canne biologique, jus de citron bio, pectine. 
Zutaten: Fruchtfleisch und Schalen von Bio-Clementinen, Bio-Rohrzucker, Bio-Zitronensaft, Pektin.

212 ml

CONFETTURA BIO DI MELA E LIQUIRIZIA

Ingredienti: mele bio, zucchero di canna bio, polvere di liquirizia bio, uva sultanina bio, succo di limone bio. 
Ingredients: organic apple, organic cane sugar, organic licorice powder, organic sultanas, organic lemon juice. 
Ingrèdients: pomme organique, sucre de canne biologique, poudre de réglisse bio, raisins secs biologiques, jus de citron bio. 
Zutaten: Organischer Apfel, Bio-Rohrzucker, organisches Lakritzpulver,organische Sultaninen, Bio-Zitronensaft.

FRUTTA SELEZIONATA - CON ZUCCHERO DI CANNA GREZZO

Ingredienti: mele bio, patate Sila I.G.P., zucchero di canna bio, succo di limone bio.  
Ingredients:  organic apple, potatoes of the sila igp, organic cane sugar, organic lemon juice. 
Ingrèdients: pomme organique, pommes de terre de sila igp, sucre de canne biologique, jus de citron bio. 
Zutaten: Organischer Apfe, Kartoffeln der Sila igp, Bio-Rohrzucker, Bio-Zitronensaft.

212 ml

DOLCEZZA BIO DI MELA E PATATA DELLA SILA IGP

FRUTTA SELEZIONATA - CON ZUCCHERO DI CANNA GREZZO

212 ml

CREMA BIO DI CASTAGNE E VANIGLIA

Ingredienti: castagne bio, zucchero di canna bio, vaniglia bio, pectina. 
Ingredients: organic chestnuts, organic cane sugar, organic vanilla, pectin. 
Ingrèdients: châtaignes biologiques, sucre de canne biologique, vanille organique, pectine. 
Zutaten: organische Kastanien, Bio-Rohrzucker, Bio-Vanille Pektin.

212 ml

CONFETTURA EXTRA BIO DI FRAGOLE

Ingredienti: fragole bio, zucchero di canna bio, succo di limone bio, pectina. 
Ingredients: organic strawberries, organic cane sugar,organic lemon juice, pectin. 
Ingrèdients: fraises biologiques, sucre de canne biologique, jus de citron bio, pectine. 
Zutaten: Bio-Erdbeeren, Bio-Rohrzucker, Bio-Zitronensaft, Pektin.

FRUTTA SELEZIONATA - CON ZUCCHERO DI CANNA GREZZO

FRUTTA SELEZIONATA - CON ZUCCHERO DI CANNA GREZZO

Ingredienti: mirtilli bio, melograno bio, zucchero di canna bio, succo di limone bio, pectina. 
Ingredients: organic blueberriess,organic pomegranate, organic cane sugar,organic lemon juice, pectin. 
Ingrèdients: bleuets biologiques, Grenade organique, sucre de canne biologique, jus de citron bio, pectine. 
Zutaten: Organische Blaubeeren, organischer Granatapfel Bio-Rohrzucker, Bio-Zitronensaft, Pektin.

212 ml

CONFETTURA EXTRA BIO DI MIRTILLI E MELAGRANO

FRUTTA SELEZIONATA - CON ZUCCHERO DI CANNA GREZZO

FRUTTA SELEZIONATA - CON ZUCCHERO DI CANNA GREZZO

212 ml

CONFETTURA EXTRA BIO DI CLEMENTINE
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Gnocchetti
________________________________________

Ingredienti: semola di Grano Duro, Acqua.  
Ingredients: durum wheat semolina, water. 
Ingrédients: farine de blé dur, eau. 
Zutaten: hartweizengreiess, wasser.

________________________________________

Filej Calabresi
________________________________________

Paccheri
________________________________________

________________________________________
Calamarata

________________________________________
Ingredienti: semola di Grano Duro, Acqua, Peperoncino in Polvere. 
Ingredients: durum wheat semolina, water, hot pepper powder. 
Ingrédients: farine de blé dur, eau, poudre de piment piccant. 
Zutaten: hartweizengreiess, wasser, scharf paprikaschote staub.

Filej Calabresi
________________________________________

‘ncantarati

al peperoncino Pennette rigateal peperoncino

Ingredienti: semola di Grano Duro, Acqua.  
Ingredients: durum wheat semolina, water. 
Ingrédients: farine de blé dur, eau. 
Zutaten: hartweizengreiess, wasser.

Ingredienti: semola di Grano Duro, Acqua.  
Ingredients: durum wheat semolina, water. 
Ingrédients: farine de blé dur, eau. 
Zutaten: hartweizengreiess, wasser.

Ingredienti: semola di Grano Duro, Acqua.  
Ingredients: durum wheat semolina, water. 
Ingrédients: farine de blé dur, eau. 
Zutaten: hartweizengreiess, wasser.

Ingredienti: semola di Grano Duro, Acqua.  
Ingredients: durum wheat semolina, water. 
Ingrédients: farine de blé dur, eau. 
Zutaten: hartweizengreiess, wasser.

Ingredienti: semola di Grano Duro, Acqua, Peperoncino in Polvere. 
Ingredients: durum wheat semolina, water, hot pepper powder. 
Ingrédients: farine de blé dur, eau, poudre de piment piccant. 
Zutaten: hartweizengreiess, wasser, scharf paprikaschote staub.

PASTA ARTIGIANALE SECCA DI SEMOLA DI GRANO DURO 
A LENTISSIMA ESSICCAZIONE TRAFILATA AL BRONZO.

________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________

Garganelli

500 g

Ingredienti: semola di Grano Duro, Acqua, Farina di Castagna.  
Ingredients: durum wheat semolina, water, chestnut flour. 
Ingrédients: farine de blé dur, eau, farine de châtaigne. 
Zutaten: hartweizengreiess, wasser, Kastanienmehl.

Gnocchetti
________________________________________

_______________________________

alla castagna

500 g_______________________________ 500 g_______________________________

500 g_______________________________

500 g_______________________________ 500 g_______________________________

500 g_______________________________ 500 g_______________________________

La pasta_____________________________
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________________________________________
Tagliolinialla castagna

Ingredienti: semola di Grano Duro, Acqua, Farina di Castagna.  
Ingredients: durum wheat semolina, water, chestnut flour. 
Ingrédients: farine de blé dur, eau, farine de châtaigne. 
Zutaten: hartweizengreiess, wasser, Kastanienmehl.

Ingredienti: semola di Grano Duro, Acqua, Aroma Limone, Curcuma in Polvere. 
Ingredients: durum wheat semolina, water, lemon aroma, turmeric. 
Ingrédients: farine de blé dur, eau, arome de citron, curcuma.
Zutaten: hartweizengreiess, wasser, scharf zitrone, kurkuma.

Garganelli
________________________________________al limone

500 g_______________________________ 500 g_______________________________

Ingredienti: semola di Grano Duro, Acqua, Aroma Limone, Curcuma in Polvere. 
Ingredients: durum wheat semolina, water, lemon aroma, turmeric. 
Ingrédients: farine de blé dur, eau, arome de citron, curcuma.
Zutaten: hartweizengreiess, wasser, scharf zitrone, kurkuma.

Tagliolini
________________________________________al limone

500 g_______________________________500 g

Ingredienti: semola di Grano Duro, acqua, aroma Arancia, paprika dolce polvere.  
Ingredients: durum wheat semolina, water, orange aroma, sweet paprika powder. 
Ingrédients: farine de blé dur, eau, arome d’orange, poudre de paprika douce. 
Zutaten: hartweizengreiess, wasser, Orangen-Aroma, süßes Paprikapulver.

Tagliolini
________________________________________

_______________________________

all’arancia

Ingredienti: Semola di Grano Duro, Acqua, Spinacio disidratato, Succo concentrato di 
Barbabietola Rossa. Ingredients: durum wheat semolina, water, spinach dehidrate, red 
beet concentrate. Ingrédients: farine de blé dur, eau, épinards déshydratés, concentré de 
betterave rouge. Zutaten: hartweizengreiess, wasser, Spinat entwässert, 
Rote-Bete-Konzentrat.

Radiatori
________________________________________tricolore

500 g_______________________________

500 g

Ingredienti: Semola di Grano Duro, Vino, Acqua, Succo concentrato di barbabietola Rossa.  
Ingredients: durum wheat semolina, wine, water, red beet concentrate. 
Ingrédients: farine de blé dur, eau, vin, concentré de betterave rouge. 
Zutaten: hartweizengreiess, Wein, Wasser, Rote-Bete-Konzentrat.

Tagliolini
________________________________________

_______________________________

al vino

Tagliolini
________________________________________
Ingredienti: semola di Grano Duro, Acqua.  
Ingredients: durum wheat semolina, water. 
Ingrédients: farine de blé dur, eau. 
Zutaten: hartweizengreiess, wasser.

500 g_______________________________
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Fattoria Sila Srl
C.da Sculca - 87050 Casali del Manco (CS) - Italia

Tel (+39) 0984 570840
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www.fattoriasila.it | E.mail: info@fattoriasila.it
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